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Віктор Юрійович Мішалов – бандурист, дослідник кобзарства, композитор, диригент.
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Народився 4 квітня 1960 року в Сіднеї (Австралія). Закінчив музичний факультет Сіднейського державного університету (1984 р.), Сіднейський педагогічний інститут (1986 р.). З 1970 вивчав гру на бандурі у П.Деряжного, Г.І.Бажули, а потім на стипендію Австралійської Ради Мистецтв у Північній Америці у П.Ф.Гончаренка, Г.Т.Китастого, П.І.Китастого, В.К.Ємця та Л.Г.Гайдамаки. В Київській консерваторії у 1979-1984 р.р. навчався по класу бандури (проф. С.Баштан), диригування (проф. М.Т.Щоголь), вокалу (проф. М.Єгоричева та М.Кондратюк). Одночасно в Київі вивчав гру на старосвітській бандурі у Г.К.Ткаченка. Працював викладачем у школах Австралії, а з 1988 року – в Торонто (Канада). З 1988 року – концертмейстер Української Канадської Капели Бандуристів ім. Т.Г.Шевченка. Засновник Канадської Капели Бандуристів (1991 р.). Від жовтня 1999 року – Заслужений артист України. Кандидат мистецтвознавства (20 лютого 2009 року в Харківській державній академії культури успішно захистив кандидатську дисертацію "Культурно-мистецькі аспекти ґенези і розвитку  виконавства на харківській бандурі"). Нагороджений орденом "За заслуги" ІІІ ступеня (серпень 2009 р.).

Концертував у Австралії, Європі, Північній Америці та Україні з сольними концертами на бандурі, а також у супроводі симфонічного оркестру. Видано перші диски інструментальної музики на бандурі (1982, 1985, 1988, 1989), перший компакт-диск (1992) та інші компакт-диски в супроводі оркестру (1998, 2000), відеопідручник гри на бандурі (2001), CD у виконанні Канадської Капели Бандуристів (2005, 2009). Автор понад 90 статтей та довідок про українську музику, кобзарство та історію бандури. Дослідник творчості Г.М.Хоткевича та харківської бандури. Автор музики до декількох документальних фільмів.

У липні-серпні 2010 року за сприяння Товариства українського козацтва ім. І.Богуна в Австралії та підтримки Міністерства культури і туризму України, Товариства зв’язків з українцями за межами України "Україна-Світ", Центру національних культур здійснив концертну подорож "Шляхами кобзарів", під час якої виступив у містах і селах Харківської, Сумської, Полтавської, Київської, Тернопільської, Хмельницької, Волинської, Львівської та Закарпатської областей. Основу концертної програми склали інструментальні  твори ("Коломийка", муз. М.Колесси; "Таращанський козачок", обробка П.Гончаренка; "Невільничий ринок у Кафі", муз. Г.Хоткевича), "Поема про 1933 рік" (сл. О.Веретенченка, муз. Л.Гайдамаки), "Пісня Мазепи" (сл. М.Степаненка, муз. В.Мішалова), мелодекламація "У тієї Катерини" (сл. Т.Шевченка, муз. Г.Хоткевича), українські народні думи "Про бідну вдову" (перейнято від Г.Ткаченка), "Маруся Богуславка" (від кобзаря М.Кравченка), "Буря на Чорному морі" (мелодія Г.Хоткевича), гумористичні пісні ("Сіяв мужик гречку", слова і музика народні; "Сільський адвокат", сл. М.Домонтовича, муз. В.Мішалова) та інші твори. Як бачимо, частина з них або зовсім невідома, або ж мало відома в Україні. Незвичайне зацікавлення слухачів вони викликають ще й своєрідністю індивідуального стилю виконання. Сутність його полягає в тому, що бандурист грає харківсько-зіньківським способом, тобто перебирає струни обома руками й усіма десятьма пальцями, що дає можливість використовувати найбагатші виражальні засоби бандури у порівнянні з іншими способами гри. Нижче подаємо нотатки про цю подорож у Київській, Полтавській, Сумській областях та м. Харкові.



Київська область
22 липня, м. Переяслав-Хмельницький
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За княжих часів місто мало назву Переяславль, потім до 1943 р. – Переяслав. Районний центр. Розташований на річках Альта та Трубіж (притока Дніпра). Одне з найстаріших міст України. Вперше згадане  у  літописних  джерелах  під 
906 роком. Як місто, що знаходилося на пограниччі Київської держави, за часів князювання Володимира Святославича Переяславль відіграв велику роль у боротьбі з кочовиками. З 2-ої пол. 11 ст. до 1-ої пол. 13 ст. місто – центр Переяславського князівства. У 1239 році Переяслав був знищений татарами. Після цього місто занепало і тільки з 2-ої пол. 16 ст. почало зростати у складі Київського воєводства як один з центрів українського козацтва. Населення Переяслава брало участь у повстанні під проводом Северина Наливайка (1594-1596), а також у селянсько-козацьких повстаннях під проводом Тараса Федоровича (1630), Павла Павлюка (1637), Якова Остряниці (1638). В місті було укладено Переяславську угоду 1630 р. Визволений військом Богдана Хмельницького, Переяслав у 1648-1781 роках був центром Переяславського полку. 1654 р. тут було укладено Переяславську угоду.

З ліквідацією козацько-гетьманської держави Переяслав став  повітовим містом Київського намісництва (1782-1796), Малоросійської (1797-1802) і Полтавської (1802-1923) губерній. З 1923 року районне містечко.

Переяслав-Хмельницький має багаті звичаї літературного, культурно-мистецького життя. Тут у 1750-х роках у Переяславському колегіумі учителював Григорій Сковорода, у 1845 та 1859 роках у свого переяславського друга Андрія Козачковського жив Т.Шевченко. Тут він написав "Заповіт", "Наймичку", "Кавказ" і вступ до поеми "Єретик". У Переяславі в 30-х роках 19 ст. деякий час жив Микола Гоголь. Винятково важливу роль в культурному житті міста відіграв талановитий організатор музейної справи, лауреат Національної премії ім. Т.Г.Шевченка М.І.Сікорський (1923).

Створений у 1979 році Переяслав-Хмельницький національний історико-етнографічний заповідник нині об’єднує 27 музеїв. Це – музей трипільської культури, музей "Заповіту" Т.Шевченка, музеї хліба, рушника, народної архітектури та побуту, історичний музей, могильник черняхівської культури та інші.

Гордістю міста є єдиний у світі музей українського кобзарства, відкритий 4 березня 1989 року. Його матеріали (це 270 експонатів) розповідають про виникнення, становлення та розвиток цього виду мистецтва від найдавніших часів до нашого сьогодення.

Директор музею Микола Товкайло вправно володіє грою на старосвітській бандурі і продовжує старосвітські кобзарські звичаї, які перейняв від свого вчителя Георгія Ткаченка. В його репертуарі історичні пісні "Про Саву Чалого", "Про Морозенка", пісні на слова Г.Сковороди, Т.Шевченка, твори сатирично-гумористичного спрямування.

В місцевій музичній школі є клас бандури.
  

* * *

Переяслав-Хмельницький зустрів нас досить своєрідно. На наше прохання розповісти, як проїхати до Будинку вчителя, де мав відбутися виступ Віктора Мішалова, та готелю "Пектораль", де мали мешкати, місцеві жителі спокійно, з легким гумором відповіли: "А! Їдьте отуди до двох баб!" Це так тепер вони називають монумент на честь, так званого, возз’єднання України з Росією, основою якого є високі постаті двох жінок, що символізують Росію та Україну. І ось 17 година 00 хвилин, час початку концерту. Зала прикрашена державними прапорами України, Австралії, Канади та Товариства Українського Козацтва ім. І.Богуна в Австралії. Хоча спекотний літній день, масові відпустки не дали змоги зібрати численну авдиторію, серед відвідувачів – робітники, виховники, викладачі музичної школи, науковці, відповідальні працівники міської та районної Рад, журналісти, школярі, пенсіонери. Серед них також родини Юрченків та Захарців.
Залу заповнюють перші акорди "Коломийки" (муз. М.Колесси). Вони беруть у полон, творять дивний, заворожуючий світ. Потім гість виконує "Таращанський козачок" (обр. П.Гончаренка), "Поему про 1933"                  (сл. О.Веретенченка, муз. Л.Гайдамаки), "Пісню Мазепи" (сл. М.Степаненка, муз. В.Мішалова). На хвилі національного відродження вони сприймаються слухачами якось тривожно, по-філософськи і разом з тим велично, адже кожен у виразних рецитаціях В.Мішалова, часом прямо протилежних інтонаціях, мелізмах душею і серцем відчуває незламність духу нації: нація гетьманів гине у сталінському ярмі, божевільні люди продають божевільним людське м'ясо, та ось виконавець переходить на повільні акорди, які, як удари серця, утверджують у слухачів тверде переконання в тому, що ми ще встанемо, як хмара, що ми ще вдаримо, як грім. "Від таких інтонацій і рецитацій, – каже начальник відділу культури і туризму міськради Валентина Гринець, – мороз іде по тілу. В.Мішалов майстерно поєднує і передає трагічне й життєстверджуюче начала "Поеми про 1933", пробуджує тим самим нашу свідомість, викликає бажання боротись, відстоювати себе і націю, жити". Прикметно: на вулиці ще височіє статуя з написом "Навіки – разом, навіки з російським народом", але це уже статуя "двох баб", яка засвідчує, що "навіки" не збулося, бо ж неподалік неї перехоплюють слухачам дух "Пісня Мазепи" та "Поема про 1933", і їх разом з мамою Олею і татом Сергієм слухає чотирирічний Дмитрик Захарець, який понесе їх у нові, ще незвідані світи, щоб жила нова Україна без отих "двох баб".

А ось ще одна родина. Робітниця-пенсіонерка Ольга Юрченко прийшла зі своїм сином Олександром, археологом, та сестрою Наталкою, вихователькою дитсадка. Пан Олександр уже слухав гру і спів В.Мішалова, був до глибини душі зачарований ними, розповідав про це рідним. Тому й не пропустили нагоди зустрітися з ним знову. Сам спостерігав, як усі троє в задумі слухали і переживали почуте. Думи, пісні, інструментальні твори навіювали їм картини нашої драматичної та разом з тим і героїчної історії. А яку магічну силу має морально-етичний зміст думи "Про бідну вдову"? "Народна філософія добра і зла, проблема морального обов’язку перед матір'ю і кари за вчинене їй її ж синами, котрих сама, голодуючи, ставила на ноги, зло, моральне і духовне винародовлення запанілих дітей потрясає глибиною свого змісту та злободенністю, – каже Олександр Юрченко. – Цей зміст спрямований і у наше сьогодення, адже й сьогодні нерідко панує черствість, пихатість, цинізм і зверхність у ставленні до рідних та близьких людей, що розколює родини, суспільство, знецінює сімейні цінності, стає причиною багатьох наших бід. Дума зворушує. Дума застерігає. Дума учить, спонукає думати". Вражає слухачів і художня майстерність В.Мішалова у виконанні епічних, ліричних, гумористичних, інструментальних творів. Говорить Ольга Захарець: "Дивовижне багатство інтонацій, стилів, рецитацій. Ось "Невільничий ринок у Кафі" Г.Хоткевича. Загальновідомо, що Г.Хоткевич добре знав бандуру і використовував усі можливості інструменту. У виконанні В.Мішалова твір також побудований на різних кобзарських прийомах гри. Відтак складається враження, що слухали не одного виконавця, а оркестр народних інструментів. Проте чітко усвідомлюєш: це – одна бандура, це такі її можливості, тим паче, коли вона у руках В.Мішалова".

По закінченні концерту начальник відділу культури і туризму Переяслав-Хмельницького міськвиконкому В.Гринець вручає В.Мішалову букет з… розкішних соняшників. "Хотілося, – говорить вона, – зробити це неповторно, по особливому. Дійшла думки, що це будуть соняшники – своєрідний символ України, символ сонця, яке пан Віктор разом із срібними звуками бандури несе з Австралії та Канади в Україну, а Україна зустрічає його і дякує йому, своєму рідному синові, сонцеголовими і сонцесяйними Соняшниками". Потім були задушевні бесіди, жвавий обмін враженнями. "Щиро вдячний Вікторові Мішалову за його великий талант і ще більшу подвижницьку діяльність, спрямовану на пропаганду української музичної культури в світі, в патріотичному пориві, у вихованні молодих бандуристів. Я не вперше насолоджуюсь мистецтвом небесно-українського мелосу наших народних дум і пісень у виконанні пана Віктора. Переконаний, що його концерти несуть слухачам різних країн найкращі враження та почуття. Він – Віктор – посол духовної високошляхетної Вкраїни не лише у світі, але й у нас, в Україні. З роси, й води Вам, maestro! З любов'ю та вдячністю – Микола Корпанюк, доктор філології, професор", – записав до книги відгуків та вражень доктор філологічних наук, професор Переяслав-Хмельницького педагогічного університету Микола Корпанюк. До пізнього вечора побіля міського парку консультувалися у В.Мішалова, обговорювали з ним проблеми кобзарства М.Товкайло та С.Захарець. Другого дня В.Мішалов відвідав Переяслав-Хмельницький музей історії українського кобзарства і вирушив до Лубен та с. Березоточі Лубенського району Полтавської області.                        

Полтавська область

23 липня, с. Березоточі, м. Лубни
Старовинна назва Лубен – Лубні, Лубень. Місто засновано 988 року київським князем Володимиром Святославичем як сторожова фортеця. 1107 року українські князі тут розгромили половців. Пізніше Лубни занепали. З 2-ої половини 16 століття Лубни належали князям Вишневецьким. 1658 року як адміністративну і військову одиницю на Лівобережній Україні створено Лубенський полк з полковим центром у Лубнах. До складу Лубенського полку спочатку входило 13 сотень, у 2-ій половині 18 століття – 23. Козаки  Лубенського полку брали участь у повстаннях проти гетьмана Івана Виговського під проводом Мартина Пушкаря та Якова Барабаша (1657-1658) та інших козацько-селянських рухах. У 1781 році, після ліквідації полкового устрою на Лівобережній Україні, територія Лубенського полку відійшла до Київського і Чернігівського намісництв. За царських часів Лубни були повітовим містом Полтавської губернії. 1918 року тут відбувались бої Окремої запорозької дивізії з більшовиками. У місті жив і працював відомий український письменник Володимир Малик (Сиченко). Неподалік Лубен у с.Березоточі знаходиться дослідна станція лікарських рослин Інституту агроекології Української академії сільськогосподарських наук. Тут у селі Солониця народилися кобзар Євген Адамцевич (1904-1972), письменник Василь Барка (Очерет) (1908-2003), дослідник кобзарства, доктор філологічних наук, професор Павло Охріменко (1919-1997).
На Лубенщині широко побутувало кобзарське мистецтво та думовий епос. Лубенський лікар М.Ніговський, П.Куліш, А.Зайкевич, П.Мартинович та інші фольклористи в Лубенському повіті від кобзарів та лірників А.Никоненка, Ф.Кононенка, П.Кулибаби, співака Лександра Михайлюка записали українські народні думи "Козак Голота", "Бідна вдова і три сини", "Сестра та брат", "Буря на Чорному морі", "Втеча трьох братів з города Азова, з турецької неволі", "Про Ганджу Андибера", "Про Марусю Богуславку", "Про козацьке життя", "Плач невольників", "Про перемогу під Корсунем". В Лубнах бував кобзар Федір Кушнерик.

Кобзар Анатолій Парфиненко подав свідчення про 12 співців, які у 20-х роках ХХ ст. жили або мандрували на Лубенщині та Миргородщині. Тісно пов’язане з Лубнами і життя Миколи Зайця, церковного регента, учасника Харківської, Шишаківської та Миргородської капел бандуристів. З 1918 по 1923 р.р. він служив у військових формуваннях УНР. При 225 стрілецькому полку в Лубнах працював керівником гуртка бандуристів. Був двічі арештований. У 1938 році засуджений особливою трійкою до розстрілу. Пропав безвісти. В другій половині ХХ ст. в Лубнах жили і працювали бандуристи Леонід Кобилянський та Іван Кудін. Нині в Лубенській музичній школі є клас бандури. В ньому працюють чотири викладачі, щороку до цього класу набирають близько 20 дітей, частина з яких продовжує оволодівати грою на бандурі у Полтавському музичному училищі. Юні бандуристи беруть дієву участь у культурно-мистецькому житті міста, району та області.
* * *

Полтавщина особливо дорога Вікторові Мішалову. Тут у Чорнобаї (нині Черкаська обл.) з багатодітною родиною жив його прадід Василь Мішалов. У Золотоніській чоловічій гімназії він навчався. Тут у Березоточі на Лубенщині на станції лікарських рослин працювали його дідусь Марко Мішалов та бабуся Домна Погодіна. Тут народився його батько Юрій. Тож цілком зрозуміле бажання п. Віктора відвідати ці краї. Швидко мчить авто трасою. Ось і Березоточі. Ось і дослідна станція лікарських рослин Інституту агроекології Української академії сільськогосподарських наук. Чи ж пам'ятають тут Марка Мішалова, Домнікію Погодіну та їх сина Юрія? Назустріч нам іде, привітно посміхаючись, симпатична жінка. Ще в дорозі заступник начальника відділу культури та туризму Лубенської міськради Світлана Васюк попередила, що в Березоточі нас чекає кандидат біологічних наук, директор дослідної станції з наукової роботи Людмила Глущенко. У тій привітній та симпатичній жінці вгадуємо саме Людмилу Анатоліївну. Знайомимось. Проходимо до затишної зали, обставленої книгами, журналами, газетами. Тут нас зустрічає уже літній чоловік, колишній зав. виробництвом Микола Сапа. Кажуть, що має підійти ще одна колишня співробітниця.   Микола  Павлович  розповідає  історію  станції,  знайомить п. Віктора з науковими працями його діда, які тут дбайливо зберігаються. А Людмила Анатоліївна приносить з архіву світлини, на яких п. Віктор легко впізнає Марка Мішалова. Затим підходить і Ельвіра Бойченко. Їй уже за 80. Вона добре пам’ятає родину Марка Мішалова та Домни Погодної, бо ж під керівництвом останньої працювала тут. Характеризує їх як чуйних, розсудливих і шляхетних людей, з якими працювати завжди було цікаво. На закінчення Віктор виконує думу "Про бідну вдову і трьох синів". Вона зворушує уже сивих слухачів. Про що вони думають? Про прожите і пережите? Про своїх давніх друзів? Про їх внука, який так несподівано з'явився тут і переніс їх у спогади про давно минулу юність? Мабуть, і про перше, і про друге, й про третє. Лиш стареча сльоза скочується по уже помережаному зморшками обличчі. Гість і господарі обмінюються подарунками.  Зворушлива зустріч, щемливо-бентежне прощання і запросини та сподівання на нові зустрічі. По закінченні своєї подорожі на Закарпатті наприкінці серпня Віктор Мішалов повернувся у Березоточі і дав тут концерт, який викликав незвичайне захоплення березоточан.


В Лубнах, у актовій залі музичної школи уже збираються слухачі. Заступник начальника управління культури Лубенського міськвиконкому Світлана Васюк доклала усіх зусиль, щоб якнайкраще підготувати зустріч. І це їй вдалося. Дієву допомогу надав і міський голова Всиль Коряк. 14 годин 35 хвилин. Концерт Віктора Мішалова розпочинається. Програма та само, що й у Переяславі-Хмельницькому. Але стільки емоцій, стільки нових вражень! Які тут різні люди, але щось їх об’єднує, чогось чекають їх спраглі душі. Намагаюся з'ясувати, що ж саме це "щось". Спостерігаю за тим, як слухачі сприймають кожен виконуваний п. Віктором твір, як його переживають, що осмислюють, до яких висновків діходять.


Тетяна Бутрим, журналіст, учитель української мови та літератури: "Рецитації Віктора Мішалова, будь-то думи "Про бідну вдову і трьох синів", "Маруся Богуславка", "Буря на Чорному морі" чи то "Пісня Мазепи", "Пісня про Сагайдачного", діють на слухача гіпнотично. Виконавець послідовно розвиває музичний мотив, жодного разу не відчула якихось дисонансів, створюється враження, що ніхто не грає, ніхто нічого не виконує. Відтак тебе охоплює відчуття того, що ти природно живеш у природному світі, адже мелодії, зміст виконуваних творів – не щось стороннє. Вони виражають тебе і ти знаходиш вираження себе в них. Цей світ твориться  сам по собі, він творить тебе, а ти – його".


Олександр Печора, редактор газети "Ріднокрай", голова Лубенської "Просвіти" ім. Т.Г.Шевченка: "Віктор Мішалов якось легко й природно вводить слухача в досі забутий і незнаний нами наш національний світ, світ нашої далекої давнини, нашої історії, коли наші предки одностайно ставали проти турецько-татарських поневолювачів, коли боротьба за рідний край, за його волю і честь були справою кожного. Це те, але разом з тим і не те, що ми вивчали у школі. Це, усе-таки, щось інше. Слухав, наприклад, думу "Маруся Богуславка" та музичну картинку "Невільничий ринок у Кафі" і відчував власну причетність до національної історії, ще раз і ще глибше усвідомлював свій моральний обов’язок перед нею. У Віктора Мішалова немає ані грама штучності. У нього усе щиро, по-рідному, отже й глибоко природно".


Олександр Бородін, менеджер: "Слухав "Невільничий ринок у Кафі", думи "Маруся Богуславка", "Про бідну вдову і трьох синів", "Поему про 1933", інші твори у виконанні Віктора Мішалова і ловив себе на думці: як довго, наполегливо і послідовно окупанти роз’єднували нашу націю, насамперед духовно, морально. Робилося усе, щоб наше, рідне ставало для нас чужим, щоб ставились до нього зневажливо, з погордою. Але ми вистояли у тій боротьбі. Наш національний епос, духовні цінності українського народу завжди додавали нам сил і снаги, завжди об’єднували нас духовно, об’єднували на ґрунті української національної ідеї. Зустріч з Віктором Мішаловим – ще одне свідчення того. Слухаєш його і входиш у світ якогось до кінця незбагненного самозабуття. Оті перегри, мелізми, рецитації, які він увібрав у своє єство десь далеко від України в Австралії чи то Канаді, знову і знову народжуються у твоєму серці, у твоїй душі. Ні, не струни бандури перебирає виконавець, він перебирає струни твоєї душі, твого серця. Усе те не просто зачаровує авдиторію: починаєш відчувати і усвідомлювати – усі ми одна-єдина українська Родина. Чи то йдеться про наших далеких мужніх і героїчних предків, чи то тих, кого доля закинула до далекої Австралії і такої ж неблизької Канади, чи то про нас, наших сучасників, у серцях яких такі зустрічі, як зустріч з Віктором Мішаловим, пробуджують рідне, дороге, нагадують нам, що ми Українці, що Україна у нашому серці і її необхідно пробуджувати там кожному".

 
Виступ Віктора Мішалова, обмін думками з ним засвідчили ще одну вельми прикметну особливість нашого національного відродження, а саме – сімейну зацікавленість нашими національними цінностями, фомування на їх підставах сімейних взаємин, укладу сімейного життя.

Довідавшись про те, що до міста приїжджає Віктор Мішалов, потребу в зустрічі з ним відчули кілька родин. Так, 57-річна бухгалтер-пенсіонер Наталія Авдєєва на концерт завітала з тридцятирічною донькою Лесею Касьян та трирічним внучком Мирославом. Як бачимо – одразу троє поколінь. Леся Касьян розповідає, що у них, як і у справжній українській родині, свято шанують українську пісню. Друга бабуся Мирославчика Марія щедро передає свій багатий пісенний репертуар своєму внучкові. Так разом з українською піснею Мирославчик з дитинства всотує в себе український дух, українську народну мораль, українські національні духовні цінності. Як і його переяславський ровесник Дмитрик Захарець, Мирославчик вслухується у поки що не зовсім зрозумілі йому рецитації, заколисуючі мелодії. Але вони міцно залягають у його підсвідомість, розбуджують його українські гени, очевидно викликають якісь думки, здогади. Та коли Віктор Мішалов став виконувати українську народну гумористичну пісню "Сіяв мужик гречку", Мирославчик щиро засміявся: "Чому ж щуку називають раком, а козу – цапом? Це ж неправильно!" Що можна сказати про такі перші аналітичні узагальнення й висновки? Виросте з хлопчини щирий українець!

Не могли пропустити нагоди послухати Віктора Мішалова й Олександр Сиченко, син відомого письменника Володимира Малика, разом з дружиною Ольгою. Обоє переживають почуття незвичайного духовного піднесення. "Прожила уже чимало літ, а чогось подібного ніколи не чула. Відкрила для себе досі незнаний світ, – ділиться враженнями пані Ольга. – Цей світ, ця бандура закладені в нас на генному рівні. Тому так щиро й бентежно відгукується душа на кожен звук, на кожен відтінок мелодії, на кожне слово". Пан Олександр висловлює свою щиру вдячність Віктору Мішалову за те, що він разом з українцями-емігрантами зберегли там, за океаном, наші національні духовні цінності, врятували їх від комуно-совєтської чуми і тепер повертають їх до нас, в Україну. "Значить Україна була, є і завжди буде", – підсумовує пан Олександр. Важко з цим не погодитись.


23 липня, м. Пирятин
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Пирятин – місто на Придніпровській низовині над річкою Удаєм. Райцентр. Уперше згадується в Лаврентіївському літописі під 1155 роком. Близько 1362 року Пирятин переходить під владу литовських феодалів, після Люблінської унії 1569 року – шляхетської Польщі. За Гетьманщини місто входило до Кропивнянського, а з 1658 – до Лубенського полку. В 1781-1920 р.р. – повітове місто (з 1802 р. Полтавської губернії). 29 серпня 1900 року в Пирятині народився український письменник і публіцист Сергій Домазар (Давиденко). Доля закинула його і його сім'ю в Австралію, де 18 липня 1987 року він помер. Похований в Сіднеї. В автобіографічному романі "Замок над Водаєм" він зобразив події 20-х років ХХ ст., які відбулися у Пирятині та на Пирятинщині. Роман перекладено англійською мовою. Вперше в Україні його видано в Сумах у 2003 році.

З Пирятином та Пирятинщиною тісно пов’язане життя кобзарів та лірників Федора Баші, Дмитра Скорика, Єфима Перепелиці, Петра Ткаченка (Галашка), Федора Кушнерика. Скажімо, від Федора Баші у 1883-1884 р.р. відомий фольклорист Василь Горленко записав думи "Про козацьке життя", "Прощання козака з родиною", "Чорноморська буря". А від Єфима Перепелиці – думу "Удова". Широко побутувала у краї й дума "Олексій Попович". Катерина Грушевська навіть говорила про те, що на Пирятинщині була своєрідна кобзарська школа, в якій культивувалась ця дума. Цей здогад підтверджується тим, що у багатьох варіантах думи герої тісно пов’язані з Пирятином ("Олексій Попович пирятинський", "пирятинський родич", виїздить він з Пирятина, отаман також називається "пирятинський").
* * *

Пирятин зустрів нас дещо стурбовано. "Спекотні дні. Час відпусток. Чи прийдуть люди?" – хвилюється т.в.о. начальника управління культури і туризму Пирятинського райвиконкому Валентина Артюхова. Прийшли. Правда, небагато. Всього 15 чоловік. Концерт розпочався, а група у складі трьох чоловік продовжує обговорювати свої виробничі справи. Когось це дратує, інші подають відповідні знаки. Але на те вони мало зважають. Та номер за номером усе більше й більше захоплює їх. Поволі, й самі того не зауваживши, вони залишають розмови про свої буденні справи і поринають у світ мелодій, які захоплюють їх. "Не знаю, як то сказати, як то висловити, але те таке прекрасне, так зворушує тебе", – відповідає на мої запитання Олександр Олефіренко, один з них. "Ніколи не чула, скільки й живу, українських народних дум, у, так сказати, живому виконанні. А ось почула і переживаю трепетні почуття", – збентежено говорить зв’язківець Ніна Ковальова. Бідкаються, що так пізно дізнались, що до Пирятина  приїжджає Віктор Мішалов, члени Всеукраїнського обєднання "Свобода" пенсіонерка Ганна Нестеренко та її донька Євгенія, а то б привели сюди своїх родичів, сусідів, знайомих, однопартійців. Учитель музики та співів Сергій Андріяш перейнятий багатим репертуаром гостя, гармонійним поєднанням різних манер виконання. Особливо вразила його англомовна пісня під супровід української бандури. "А це значить, що бандура має невичерпні можливості, що вона прадавня і цілком сучасна", – підсумовує пан Сергій. Отже, поштовх до відродження звичаїв національної духовності краю дано! 


24 липня, м. Миргород
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Заснований Миргород у середині 16 ст. До 1648 р. належав князеві Єремії Вишневецькому, згодом полкове містечко Гетьманщини. Миргородський полк створений улітку 1648 р. під час національно-визвольної війни українського народу проти польсько-шляхетських загарбників. Козаки Миргородського полку брали участь у повстанні 1657-1658 р.р. під проводом Мартина Пушкаря та Якова Барабаша проти Івана Виговського. В 1781 р. після ліквідації полкового устрою на Лівобережній Україні територія Миргородського полку відійшла до складу Київського намісництва. З 1802 р. за часів російського панування повітове місто Полтавської губернії. Нині районний центр Полтавської області. Мешканці міста брали дієву участь у Помаранчевій революції 2004 р. У Миргороді народились українські письменники Панас Мирний (П.Рудченко) та Іван Білик (І.Рудченко). З містом тісно пов’язане життя і творчість Григорія Сковороди, Давида Гурамішвілі, Тараса Шевченка.

Миргород – один з найвідоміших осередків кобзарства. Здавна тут побутував український народний епічний звичай, про що свідчать записи українських народних дум, зроблені у Миргороді, Великих Сорочинцах, Шахворостівці та інших околишніх селах. Одним з перших таких записів є дума «Про смерть Івана Коновченка або про похід Козаків проти Татар», який зробив Микола Цетелєв на Миргородщині у 1814 році від невідомого кобзаря. Відомим носієм епічного звичаю був миргородський кобзар Самійло Яшний. Він знав і добре виконував думи «Три брати Азовські», «Удова і три сини», «Дівка бранка», багато народних пісень. У Миргороді обирався головою цеху старців. Його учнем був кобзар Михайло Кравченко з Великих Сорочинець, від якого Філарет Колесса, Опанас Сластьон (від нього також записано думи), Микола Лисенко, Дмитро Яворницький записали думи «Утеча трьох братів з Азова», «Маруся Богуславка», «Невольницька дума», «Бідна вдова і три сини» та інші твори. 

У 1908 році Леся Українка та її чоловік Климент Квітка за свій кошт спорядили на Полтавщину експедицію на чолі з Філаретом Колессою для записування дум і пісень від кобзарів. Але учасникам експедиції царська охранка заборонила їздити містами і селами. Тоді миргородський художник, знавець кобзарства і виконавець дум Опанас Сластьон запросив експедицію і кобзарів Михайла та Платона Кравченків, Опанаса Баря, Миколу Дубину, Степана Пасюгу, Явдоху Пилипенко та лірника Антона Скобу, від яких й було записано на воскові валики українські думи і пісні. Повертаючись додому, Філарет Колесса зустрівся й з кобзарем Іваном Кучугурою-Кучеренком, від якого також записав кілька дум. Згодом він розшифрував ці записи і у 1910 та 1913 роках видав  їх двома випусками. На основі цього матеріалу Філарет Колеса підготував ґрунтовний реферат, з яким у 1909 році виступив на ІІІ Міжнародному конгресі музичного мистецтва у Відні. Виступ викликав жвавий інтерес до кобзарського епосу і жваво обговорювався учасниками конгресу, серед яких були відомий дослідник східної музики Е.Горнбостель та видатний чеський фольклорист і етнограф Л.Куба. На щастя зроблені у Миргороді записи збереглися. Уже в наші дні за допомоги Бібліотеки Конгресу США воскові валики з цими записами вдалося відновити, отже і врятувати для нащадків.

На ХІІ Археологічному з’їзді в Харкові (1902 рік) Гнат Хоткевич доповів, що у Миргородському повіті на той час проживало 9 кобзарів і 15 лірників. 1922 року в Миргороді організовано Першу Миргородську капелу бандуристів ім. М.Кравченка, але 1930 року вона розпалася. Дослідник кобзарства Кость Черемський у книзі «Повернення традиції. З історії нищення кобзарства» (Харків, 1999) наводить свідчення кобзаря Анатолія Парфиненка, який деякий час жив у Миргороді і приятелював з бандуристами І.Склярем, Я.Сітком, Д.Самойленком, а разом із останнім ще й заснував капелу бандуристів при Миргородському круп'яному заводі, про те, що у 20- роках ХХ ст. на Лубенщині та Миргородщині було 12 співців. Однак дикий розгул московського юдобільшовизму приніс біду, горе, незчисленні страждання і мученицьку смерть багатьом кобзарям і бандуристам Миргороду і Миргородщини. Богдан Жеплинський у «Реєстрі народних співців, які були знищені у 30-х роках або доля яких невідома» наводить 17 імен і прізвищ кобзарів, бандуристів та лірників Полтавщини. Серед них 5 з Миргороду та Миргородщини. Це – Михайло Губенко, Петро Лавриш (Лаврик), Матвій (прізвище невідоме), Пасічниченко (ім’я невідоме) та Іван Сіроштан (див.: Жеплинський Богдан. Коротка історія кобзарства в Україні. – Львів, 2001. – С.189-192). Такої ж долі зазнав і керівник Шишацької капели бандуристів Никифор Чумак (1892 р.н.). 1919 року він бере дієву участь у Дубчаківському повстанні у Миргородському повіті. 30.03.1937 року був заарештований удруге і за "участь у керівництві контрреволюційною організацією" засуджений до розстрілу. За ухвалою ОУНКВС у Полтавській області від 21-23.03.1938 року вирок було  виконано 23.03.1938 року о 23.00. По так званій справі "Чумака Н. – Зайця М." проходив ще 41 чоловік, серед яких знайомі Чумакові бандуристи та кобзарі. Разом з "керівниками" так званої "контрреволюційної організації Чумака Н. – Зайця М." до розстрілу було засуджено Колесника Пантелеймона Григоровича (1896 р.н.), Расторгуєва Сергія Андрійовича (1895 р.н.), Зінченка Іларіона Омеляновича (1888 р.н.), Володарця Петра Ілліча (1900 р.н.), Ульченка Василя Івановича (1879 р.н.), Крутька Миколу Порфировича (1899 р.н.), Садового Сергія Федоровича (1904 р.н.), Могильника Василя Семеновича (1895 р.н.), Красняка Марка Дмитровича (1898 р.н.), Приступу Михайла Лукича (1894 р.н.), Дядюренка Трохима Андрійовича (1904 р.н.), Глушка Костянтина Леонтійовича (1892 р.н.), Теслю Омеляна Степановича (1880 р.н.), Мироненка Микиту Івановича (1883 р.н.), Баштового Давида Романовича (1898 р.н.) (докладніше про це див.: Черемський Кость. Повернення традиції. З історії нищення кобзарства. – С.100-104).
З діяльністю Миргородської капели пов’язане й життя Дмитра Вовка (1907-1983). Бували у Миргороді й Федір Кушнерик та Євген Адамцевич.

 Прикметно, що син Опанаса Сластьона Юрій тривалий час жив і працював у США. Нині у Дембері (США) мешкає внук видатного фольклориста, кобзаря і художника. Там вони пропагували і пропагують творчу спадщину Опанаса Сластьона, свого батька і діда.

* * *
Про все це й нагадав Віктор Мішалов своїм слухачам під час концерту в Миргороді. Правда, виступ відбувся за прикрих обставин. У місті владу прибирали до рук регіонали. Вони й доклали усіх зусиль, щоб зірвати концерт. За кілька днів до нашого приїзду завідуюча відділом культури та туризму міської Ради Тетяна Колибельник нам заявила, що у них немає кому розклеїти по місту оголошення. Коли в інших містах місцеві радіо, телебачення, газети докладно інформували населення про приїзд Віктора Мішалова, то у Миргороді, швидше всього, вони одержали вказівку осередку Партії регіонів (голова Валентина Прокопенко) не робити цього, або ж побоялися робити це самостійно. Дві жінки, які  відпочивали у Миргородському санаторії-курорті, випадково довідались про концерт, прийшли на нього. Вони потім розповідали, що багато хто з відпочиваючих охоче послухали б гру і спів Віктора Мішалова, але нічого не знали про його виступ у місті, хоча ми говорили особисто з директором курорту Вірою Ксьондз про можливість такої зустрічі, але вона заявила, що програма відпочинку у них уже докладно розписана на два місяці і вільного часу зовсім не залишилось.

Але усе те свідчило, що регіонали не так уже й міцно утримували тоді владу, адже й за таких складних обставин тепла, невимушена зустріч миргородців з паном Віктором відбулася. Харківські кобзарі буквально за кілька годин до нашого приїзду повідомили про це свого знайомого Олександра Ксьондзенка, координатора об’єднаних націоналістичних організацій Миргороду, який разом з друзями, як змогли, так і оповістили населення. Отож і у Миргороді послухати Віктора Мішалова прийшли родини Юрія Гриненка, Миколи Борисова, Олександра Ксьондзенка, приєдналися до них і Володимир Волик, який приїхав погостювати до мами з Голландії, письменник Анатолій Сазанський, інші мешканці міста. Усі вони зачаровано слухали "Таращанський козачок" (обробка П.Гончаренка), "Карпатську рапсодію" (муз. В.Мішалова), "У тієї Катерини" (сл. Т.Шевченка, муз. Г.Хоткевича), "Турецький танець" (муз. З.Штокалки), "Невільничий ринок у Кафі" (муз. Г.Хоткевича), думи "Про бідну вдову", "Маруся Богуславка", "Буря на Чорному морі" і т.д. Припала їм до душі й пісня "Про Сагайдачного" на слова українського поета з Австралії, земляка миргородців В.Онуфрієнка. За згаданих вище обставин то було якось символічно. Символічно тому, що навіть під час концерту, певне, засланий регіоналами "патріот" намагався у всьому нав’язувати свою "єдино правильну" думку, переконати присутніх, що вони (у тому числі й він, бо ж видавав себе не регіоналом) – останні із могікан, що усе українське і національно свідомі українці уже доживають свої останні дні. Однак талановитий твір двох австралійських українців (музику написав В.Мішалов), чітка й рішуча відповідь миргородських патріотів, яку вони дали провокаторові, не лише спростувати це, а й змусили останнього замовкнути і дослухати усі наступні номери до кінця.

Виступ Віктора Мішалова, як і всюди, у Миргороді також мав незвичайний успіх. "Чарівник!" – так одним словом охарактеризувала почуте і пережите уже літня Раїса Карлюк, родичі якої грали у вже згадуваній Миргородській капелі бандуристів. "Такого у нас, на жаль, не почуєш", – доповнила її товарознавець Валентина Ксьондзенко. "А мені найбільше сподобались думи", – сором’язливо тиснучись до свого тата Миколи, сказала школярочка-початківець Софійка Борисова. "Вражає глибинний національний зміст мистецтва Віктора Мішалова. Воно потрясає, повертає нас до наших першовитоків – до козацтва, гайдамаччини, часів боротьби з турецько-татарськими та московськими поневолючами, відроджує дух войовничості, непокори, тому й так потрібне нам сьогодні", – підтримують своїх попередників Володимир Волик та Анатолій Сазанський. І то справді так. Своєю позицією у протистоянні з регіоналами миргородці переконливо довели це. 


25 липня, м. Гадяч
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Засноване місто у 1634 р. За Гетьманщини – полкове, за царату (з 1802 р.) – повітове місто. 16.09.1658 р. гетьман Іван Виговський після приборкання ним проросійського бунту полтавського полковника Мартина Пушкаря й розриву з Москвою уклав тут договір. За Гадяцьким договором Україна в межах Київського, Чернігівського та Брацлавського воєводств мала входити в союз як незалежне  Велике Князівство Руське на рівних правах з Польщею і Литвою. На чолі князівства мав бути гетьман, якого вибирали б українські стани пожиттєво й затверджував король. Договір передбачав окремі міністерські уряди, послів до спільного законодавчого сейму, судовий трибунал і скарб, окрему монету і армію. Польські і литовські війська не мали права перебувати на Україні, а коли б в разі потреби зайшли, ставали під команду гетьмана. На Україні мали бути засновані 2 університети, дозволялося відкривати колегії, гімназії, надавалася свобода друку. Але невдачі Івана Виговського у війні з Москвою, що почалися після початкової великої перемоги під Конотопом (28-29.06.1659 р.), відсутність високого рівня національного самопізнання в широких масах зумовили повстання проти гетьмана і поклали кінець чинності Гадяцькій угоді.

У Гадячі народилися Михайло Драгоманов, Олена Пчілка (Олена Косач, мати Лесі Українки). Тут жили і працювали Панас Мирний, Леся Українка, бували Микола Гоголь, Ольга Кобилянська, Антон Чехов. Є училище культури ім. І.П.Котляревського. Жителі міста брали дієву участь у Помаранчевій революції 2004 р. Нині районний центр Полтавської області.

На початку ХХ ст. Опанас Сластьон від учня кобзаря Хоми Коваленка, Олександра Гришка з с. Лютенька Гадяцького повіту записав думи "Удова" та "Плач невольників". Відоме й ім'я кобзаря Петра Гузя з цього ж села, який навчався у сорочинського кобзаря Михайла Кравченка. Від нього у 1939-1940 р.р. було записано думи "Втеча трьох братів із города Азова, з турецької неволі", "Про трьох братів самарських", "Олексій Попович", "Бідна вдова і три сини", пісні "Віє вітер, віє буйний", "Ой гоп, чики-чики", "А в сусіда хата біла" та інші. Петро Гузь брав участь у повстанні під проводом отамана Христового проти більшовиків і створив про нього пісню. Зі спогадів кобзарів Миколи Сарми-Соколовського та Анатолія Парфиненка довідуємося, що "Пісня про отамана Христового" була дуже популярною у 20-30-х роках серед кобзарів Полтавщини. Кость Черемський говорить, що 1989 року Анатолій Парфиненко виконував її первісний варіант у Харкові. У згаданому "Реєстрі народних співців, які були знищені у 30-х роках або доля яких невідома" Богдан Жеплинський називає й ім'я Гури (Гуріна) Петра Івановича із Красної Луки Гадяцького району, який пропав безвісти. У 30-х роках ХХ ст. у с. Веприк Гадяцького району працював бандурист Дмитро Андрусенко. У місцевій школі він організував капелу бандуристів, яка брала дієву участь у культурно-мистецькому житті школи, села та району.

* * *


У Гадячі Віктор Мішалов уперше. Край вражає його багатою і поетичною, типово українською природою, звичаями, історією. Концерт-зустріч відбувся у Гадяцькому училищі культури. Значну роботу по підготовці до нього провела начальник управління культури Гадяцької районної Ради Лариса Труш. Дієву допомогу у цій роботі надала їй міська Рада та районна державна адміністрація. Через місцеве радіо та міськрайонну газету населення було оповіщене про приїзд відомого у світі бандуриста, тому в актовій залі училища й зібралося чимало зацікавлених людей. Серед них учні, працівники культури, викладачі, пенсіонери.

Линуть над залою то легкі та грайливі коломийкові інтонації, то драматично-напружені інтонації "Пісні про Мазепу", українських народних дум. В уяві слухачів постають образи степу, козацької могили, славного українського гетьмана Мазепи. Голос виконавця, звучання його бандури такі чисті та ясні. Вони переходять то у тиху розмову, то наростають і наростають, як грізні хмари підносяться вгору, а разом з ними оживає і витає у залі незнищенний український дух. Образ Мазепи у яскравому художньому потрактуванні вводить слухачів у глибоку задуму: це – наша історія, яку досі нам було велено не знати, аби ми залишалися безбатченками, аби тут вільно панувало комуністичне зло.


Віктор Мішалов коротенько коментує джерела та особливості виконання того чи іншого твору. Іноді це переходить у душевну розмову гостя зі своїми слухачами. Працівників районної бібліотеки ім. Лесі Українки Вікторію Гайдабуру та Наталку Єщенко, наприклад, дивує глибоке знання Віктором Мішаловим історії гадяцького краю і Полтавщини загалом, наших звичаїв, нашої мови. "Народився і виріс у далекому австралійському Сіднеї, але говорить про те, про що ми не знали, про його існування не здогадувались, – діляться враженнями пані Вікторія і Наталія. – Біда наша в тому, що сьогодні наша молодь у кафе, барах, на дискотеках, а від свого, рідного, питомо українського вона така далека. Дякуємо панові Віктору, що він, хто народився, виріс і живе далеко від України, разом з українцями на еміграції зберіг наші духовні та ідейні цінності і повертає їх нам. Це повчально для нас. Тож Вікторові необхідно мати своїх учнів, щоб вони продовжувати його благородну справу, щоб вона не загинула".


Особливо переймаються слухачі й мелодекламацією "У тієї Катерини" (сл. Т.Шевченка, муз. Г.Хоткевича). Мораль граничної козацької честі та гідності потрясає кожного до глибини душі. Задля щирого почуття любові молоді козаки визволяють брата Катерини з неволі. Тим самим вони засвідчують вірність своєму почуттю до неї. Та коли виявилося, що визволений козак не брат Катерини, а її коханий, козаки, у тому числі й коханий, не могли дарувати їй неправди, шаблею знявши голову з плечей, а сами побратались у степу. Спостерігаю глибоку задуму, в яку впадають слухачі. Значить болить їм, значить осмислюють і усією душею сприймають такий зміст моралі запорозьких звичаїв.


Ще не вийшли слухачі із стану самозабуття, зі світу одного твору, а тут – інший. Кожному відома ще зі школи дума "Маруся Богуславка". Нагадавши слухачам, що виконуватиме її миргородським способом, виконавець майстерно і на високому художньо-естетичному рівні розгортає ще одну сторінку нашої історії. Дума у його виконанні звучить як плач, як благання до наших сучасників бути пильними, бути вірними національно-визвольним ідеалам наших далеких предків, виховувати на них нові покоління українців. Тому голос виконавця – голос-стогін, разом зі змістом та мелодією виконуваної думи творить єдине ціле, єдиний світ, а декламації, речитативи переходять у плач-завивання, плач-благання не бути черствими і байдужими до самих себе, до долі нації.


Звертаюся до директора Гадяцького районного Будинку культури Віктора Жартовського і прошу поділитися своїми враженнями та думками від почутого і пережитого. "Щось неймовірне! – говорить він. – На концерті Віктора Мішалова живеш у якомусь зовсім іншому, хоч і не знаному досі, але такому до болю рідному світі. Від того щемно стає на серці: чому наше, рідне, дороге так довго залишалося чужим для нас? Вражає техніка виконання, колорит виконаних творів. Обидві руки не просто перебирають струни. Вони викликають з них муки, болі, радощі і страждання. Візьмемо для прикладу ту ж таки думу "Маруся Богуславка". Гармонія тут у всьому: своє, особисте (героїв твору, виконавця і слухача) і народне не існують самі по собі, вони самовиражаються одне в одному, творять єдиний світ. Бачили, як зі стану того самозабуття дітей вивели лише оплески, які бурею зірвалися в залі. Зміна інтонацій у голосі та мелодії також "працюють" на цю гармонію, своїм напруженим драматизмом рвуть душу. Для мене й сама бандура постала у новому баченні. Не сумнівався в тому, що американські пісні можна чудово виконувати в супроводі, скажімо, гітари. А тут раптом пісня англійською мовою і усе цілком природно, ніби так було завжди".

По закінченні концерту слухачі ще довго обмінювалися своїми думками, враженнями, дякували виконавцеві, висловлювали бажання, щоб така зустріч була не останньою.



     25 липня, м. Лохвиця
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Місто у північній частині Полтавської області. Районний центр Лохвицького району. В історичних джерелах вперше згадується 1320 р. У першій половині 17 ст. Лохвиця належала князям Вишневецьким. Згодом сотенне містечко, в 1802-1912 р.р. повітове місто Полтавської губернії. У Лохвиці бував Григорій Сковорода, тут йому встановлено пам’ятник (скульптор І.Кавалерідзе). У місті також є пам’ятник письменникові-землякові з с. Харківці Архипові Тесленку (скульптор І.Коломієць). Мешканці Лохвиці дієво підтримали Помаранчеву революцію 2004 року. 
В історії кобзарства краю найчільніше місце займає Іван Кравченко. Народився він у Лохвиці в сім'ї кріпака дрібнобуржуазних дворян Крюковських, від яких й дістав прізвисько Крюковський. Деякий час жив у Сенчі, потім знову у Лохвиці, де на Прилипці разом з синами побудував хату і дожив свого віку. Помер у 1885 році. Іван Кравченко-Крюковський був живим втіленням класичного кобзарського звичаю. Знав кобзаря і лірника Андрія Шута з Сосницького повіту Чернігівської губернії кобзарів Антона і Трифона з Великих Бубнів Роменського повіту та Потапа з Нової Греблі Лохвицького повіту, лірника Архипа Никоненка з Оржиці Лубенського повіту Полтавської губернії. Репертуар Івана Кравченка-Крюковського складався з дум "Втеча трьох братів з города Азова, з турецької неволі", "Олексій Попович", "Федір безродний, бездольний", "Самійло Кішка", "Три брати самарські", "Івась Коновченко, Вдовиченко", "Сокіл і соколя", "Проводи козака", "Сестра та брат", "Бідна вдова і три сини", пісень та псальм. Думи й пісні від нього в різний час записували Порфирій Мартинович та Василь Горленко. Тут, ще на початку ХІХ ст., записував думи від кобзарів Платон Лукашевич.

У кобзаря Петра Неховайзуба з с. Бондарі Лохвицького повіту навчався Опанас Сластьон. Під портретом кобзаря, який сам намалював, Опанас Сластьон написав: "1875, с. Бондарі Лохвицького повіту. Мій "пан-отець", що навчив мене співати думи. О.Сластіон". Опанас Сластьон також виконав портрети кобзарів Лохвицького повіту Трихона Магадина (1876 р.), хлопця-кобзаря Петра, учня І.Крюковського (1876 р.). У кінці ХІХ ст. у Лохвиці жив кобзар Макар Циганенко (помер 1968 року в с. Посад Ведмежівської сільради Роменського району Сумської області).
В Лохвиці діє музична школа, у ній є клас бандури.

* * *


Уперше і єдиний раз за час поїздки шляхами полтавських кобзарів запізнюємося. Хвилин на 10-15. Нам телефонують і запевняють, що чекають. Гурт, який зібрався біля Лохвицького районного Будинку культури, зауваживши наше авто, ожив. Одразу усі йдуть до зали. У всьому відчувається, що чекали з нетерпінням. Воно й не дивно. До початку ХХ ст. кобзарство, український народний думовий епос були на Лохвиччині звичайним побутовим явищем. Зацікавленість бандурою тут жива й сьогодні, про що говорять викладачі та учні музичної школи, які прийшли на концерт.


"Звідки довідались про зустріч з Віктором Мішаловим? Що спонукало завітати сюди?" – запитую семикласника Мирона Мироненка, який разом з братиком третьокласником Тарасом поспішає до зали. "Побачили афішу, і це зацікавило нас. Я учуся в музичній школі грати на бандурі, наша мама Оксана також бандуристка, отож не могли знехтувати такою нагодою. Це ж нам так потрібно",  – відповідає Мирон. А он поблизу радіє за своїх синів, у яких беруть, певне уперше, інтерв’ю такі поважні люди, й мама Оксана, студентка Харківської консерваторії. "Ні, таки не вбили більшовицькі сатрапи в наших душах наше, рідне, хоч як докладали до цього своїх рук, – подумалося мені, – бо ж у душах, у генах оцих двох хлопчиків та їх мами живуть й Іван Стрічка, й Іван Кравченко-Крюковський, їхні думи й пісні". Більше того, коли на початку концерту пан Віктор запитував, чи є в залі такі, що грають на бандурі, з добрий десяток присутніх, а серед них більшість дітей, піднесли у відповідь руки.

 
Концерт продовжується. Знову дзвенять тривожні акорди "Поеми про 1933". Обома руками, ніби легендарний гусляр, який прийшов до нас зі сторінок вікопам’ятного "Слова о полку Ігоревім", ударяє бандурист у струни, ніби випускаючи на волю стогін і ридання закатованих юдобільшовицьким сталінським режимом українців. Зала завмирає від того стогону, від того ридання. Кожен слухає надривні мелодію і спів, кожен співпереживає почуте як власну долю, як долю близьких і рідних, як долю нації. А далі йдуть "У тієї Катерини", пісня "Про Сагайдачного", "Невільничий ринок у Кафі". Між номерами програми – розповіді про українців Австралії, про українські школи і навчання в них, про учителів, які учили дітей українців не забувати, що вони українці, не забувати рідного краю, рідної мови. Один з них – Василь Онуфрієнко, нащадок полтавських козаків. Якось мимоволі подумалось: пісня "Про Сагайдачного" на його слова – то не лише високомистецький твір, то невидима сила, яка єднає її автора, композитора і виконавця, усіх присутніх у залі в єдину родину, додає нам сили духа, щоб витримати усі випробування на шляхах нашої історії, до кінця з честю і гідністю пройти ними.


Була на концерті й Валентина Бабенко зі своєю донею-інвалідом Євгенією. Уважно слухали кожен номер програми, переживали почуте. "Зачаровує все, – сидячи у колясці, говорить Євгенія, – але голос! голос! То такий лагідний і добрий, то грізний. Наче грім серед ясного неба, та однаково милий і благородний, коли йдеться про Україну, і непримиренний, коли бичує зло, наших ворогів". "Усе так прекрасно, не можу виокремити бодай 2-3 номери. Бо ж усе таке рідне, близьке, тривожне", – ніби знімає, розводячи руки, пелену самозабуття контролер швейної фабрики Лідія Мінаєва. – побачила афішу і якась невидима сила привела мене сюди. Рада, що це почуття не підвело нас. Дай, Боже, панові Віктору щастя і щастя". Своєрідно висловила своє захоплення мистецтвом бандуриста й пенсіонерка Марія Сторонська: "Дум у такому виконанні ніколи не чула (а це ж у краї, де вони були повсякденним побутовим явищем – О.В.). Мішалов же якось непомітно, спокійно вводить тебе в образ, заворожує. Так може робити людина доброї вдачі, талановитий митець. А Віктор і є саме таким. Хотіла б мати такого своїм учителем".

Віртуозне володіння бандурою – одна з найвизначальніших складових успіху Віктора Мішалова. І це зазначають слухачі. Оксану Мироненко, наприклад, вражає техніка гри лівою рукою. У Віктора Мішалова працюють усі пальці. Квінтоснова і глісандро правої руки, мелізми під час виконання, скажімо, "Невільничого ринку у Кафі" досить точно і виразно передають рух морських хвиль, викликають відчуття тривоги, відтворюють красу гір, моря. У нас такого чути досі не доводилось, а от у Австралії та Канаді українці це зберегли і нашу національну першооснову кобзарського звичаю повертають сьогодні нам", – підсумовує пані Оксана. А бандуристка Тамара Федоренко заявила: "Я щаслива! Я вдячна долі за цю зустріч!"


На жаль, так думають, цим живуть ще далеко не всі. В сусідній із  залою, де проходив концерт, у так сказати, модерно облаштованій широкій кімнаті, зібралась напівп’яна і напівгола молодь. Під гуркіт, тріск і брязкіт фонозаписів, у напівтемряві хлопці й дівчата (також нащадки козаків!) чаділи у диму від цигарок, які палили. Їм було байдуже до дивовижного світу краси і благородства, який поруч творив Віктор Мішалов, який колись тут, на Лохвиччині, на їх рідній землі творили кобзарі. Певен: пройде ще не так багато часу, і вони та їх діти також повернуться до культури своїх предків, приймуть її у свої душі й серця, чим і облагородять їх.



Сумська область
26 липня, с. Семенівка Липоводолинського району

                                                        
Семенівка заснована у XVII ст. У 1709 році на полях села між шведськими і російськими військами відбулись бої. Звільнені в 1861 році від кріпацтва селянські господарства стали дуже швидко розвиватися. Уже в кінці ХІХ – на початку ХХ ст.ст. заможними стали господарства Федора Голодного, Сидора Куця, родин Варавів, Вертіїв та інших. Але з початком наступу більшовицької колективізації їх зруйнували, а господарі або повтікали зі своїх земель, або їх "розкуркулили" і вислали на Урал та інші віддалені місця юдобільшовицької імперії. У 2004 році населення радо привітало Всеукраїнське народне повстання. У селі відбулися мітинги, демонстрації на підтримку Помаранчевої революції, збір коштів та продовольства для повстанців у Київі.

Про перебування кобзарів у Семенівці досі не знайдено ніяких свідчень. І.Срезневський, який у липні 1839 року подорожував по Україні, в листах до матері ("Київська старовина", июль-август, с.245, 247-248) та в дорожніх нотатках (див. ЦДАЛМ, ф.436, Срезневський, оп.1, од. зб.4, арк.17-18) писав про зустрічі з бандуристами в Охтирці, Зінькові та Липовій Долині, про те як він із своїм супутником Степаном Семеновичем Третяком слухав цих народних співців і записував від них думи (Б.Кирдан, А.Омельченко. Народні співці-музиканти на Україні. – К., Муз. Україна, 1980. – с.11). Це свідчить про те, що кобзарські звичаї у краї були побутовим явищем. На жаль, про них не залишилось ніяких інших згадок. Ймовірно у Семенівку, особливо у роки Другої світової війни, заходив і Євген Адамцевич, адже у своїх спогадах він говорить про перебування у Липовій Долині та сусідньому селі Берестівка.
* * *

Давати концерти для сільського населення в Україні Віктор Мішалов має змогу не так часто. Семенівка ж – глибинне, типово українське село. Територіально до 1939 року вони відносились до Гадяцького району Полтавської області (ще раніше Гадяцького повіту Полтавської губернії). То й звичаї, побут, характери людей тут полтавські. До того ж, завдяки керівникам місцевого господарства Михайлові Волику та Василеві В’юнові, своїй трудолюбивій натурі мешканці  Семенівки живуть заможніше у порівнянні з іншими своїми  сусідами. Культурне життя села також різноманітне. Керівники завжди дбали не лише про бібліотеку та художню самодіяльність. Вони усіляко турбувались, щоб сюди приїжджали зі своїми виставами Сумський обласний, гадяцький самодіяльний  та інші професійні театри, філармонії, цирки. Не раз тут бували письменники. Виступав на кону сільського Будинку культури й Роменський народний хор та славнозвісний народний артист Степан Шкурат. Тому семенівці цінують духовність, дбають про національні цінності.


Не був винятком і виступ Віктора Мішалова. До нього тут старанно готувалися. Найменшими деталями підготовки опікувався сільський голова Віктор Вертій. Тож і не дивно, що до сільського Будинку культури прийшли не лише представники інтелігенції, працівники сільської Ради та контори місцевої агрофірми, учителі, а й працівники тваринництва, механізатори, діти, пенсіонери. Скажімо, пенсіонерка-різноробоча Антоніна Теслик, незважаючи на свій похилий вік, хоч уже й ходить з паличкою, спеціально сама приїхала на велосипеді з сусідньої Новосеменівки, щоб послухати бандуриста з Канади (у селі, звичайно, такої події ще не було). Патріотичне почуття керувало й колишнім трактористом, а тепер пенсіонером Федором Калиниченком. "Україна наша славна нехай живе і процвітає!" – таким було його вітання  з односельцями, коли переступив поріг Будинку культури.

   
Звичайно, концерт Віктора Мішалова семенівці сприйняли по-своєму, як сільський простолюд. В кожному номері вони відкривали для себе те, що було найбільш ближче їх психології, їх духовному світові. Зміст, ідейно-тематичне спрямування виконуваних Віктором Мішаловим творів вони прочитують крізь призму свого минулого і проблем свого повсякденного життя.

– Одразу видно, що наш гість козацького роду, – говорить, слухаючи українські народні думи та пісні про Мазепу і Сагайдачного, своєму сусідові Петрові Калиниченку той само Федір Калиниченко, про якого йшлося вище.

– Справжній козак, бо в нього козацький дух, – поділяє думки Федора Калениченка Петро Калиниченко.


Своєрідно прокоментували вони й гумористичну пісню "Сільський адвокат" на слова М.Домонтовича та музику самого виконавця. Як тільки Віктор Мішалов проспівав, що на суді "все зробили по закону", Петро Калиниченко вибухнув до свого сусіда стриманим, але якимось болісним гнівом: "Бач, що каже: судити по закону! А тепер?! Тепер, що хочуть те й роблять. Розтягли, розграбували Україну, а закону для них, бачиш, немає!" Федір Григорович лиш махнув на те рукою на знак згоди.


По закінченні концерту слухачі не стали розходитися як то буває зазвичай. Багатьох цікавило життя українців у Канаді та Австралії. Особливо цим цікавився учитель історії місцевої школи Петро Лупійко, адже багато з того, що розповідав пан Віктор у підручниках не вичитаєш, а учням необхідно про це розповісти, аби доповнити потім на уроках враження від концерту.


– Шановний пане! підійшла до гостя уже згадувана Антоніна Теслик. – Дякуємо за все, за думи, за пісні, за те, що завітали до нас. Будьте здорові й щасливі, і увесь  рід Ваш хай буде здоровим і щасливим.


– Слухали Вас, – опираючись на паличку, – говорить доярка-пенсіонерка Ганна Дмитренко, – і все почуте якось глибоко запало в душу. тривожило мене, бо то усе наше, старовинне. Ним жили наші і діди, і прадіди, і прапрадіди. А тепер? Один телевізор, бари та якісь дискотеки.


– Так, – приєднується до неї місцева поетка Мотрона Пішта, – то наша біда. Оті ж серіали, бари, дискотеки тільки калічать душі, насамперед, нашої молоді і нам потрібно повертатися до свого, до того, що було колись, що створили наші предки.


Ось така вона – народна філософія. І оте "по закону", і оте "пане", і оте "наше, старовинне" в устах стареньких бабусь і дідусів несуть у собі відсвіт високої національної духовності, щирої турботи про її долю, які живуть у глибинах нашого народу, яких не знищила до кінця рабська колгоспна система, які своїм мистецтвом відроджує Віктор Мішалов.


І гостя, і семенівців ця зустріч зріднила якоюсь невидимою, але відчутною і ясно зрозумілою українською силою, українським духом, так легко викликаними паном Віктором до спілкування. На останок зфотографувались, аби і прийдешні покоління семенівців знали, що 26 липня 2010 року тут виступав славетний бандурист з Канади Віктор Мішалов. Пообідали та відпочили у гостинній родині Антоніни Вертій та Люби Павленко і вирушили до Охтирки та Великої Писарівки.



27 липня, м. Охтирка
1641 рік у різних джерелах позначається як дата заснування Охтирки. З 1655 до 1765 року – полкове містечко. У зв'язку з ліквідацією царським урядом козацького самоврядування на Слобідській Україні у 1765 році Охтирський полк було перетворено в гусарський полк, а козаків – на військових обивателів. Територія Охтирського полку ввійшли до Слобідсько-Української губернії. Нині райцентр Сумської області. В Охтирці народились українські письменники Яків Щоголев (1824-1898) та Іван Багряний (1906-1963).


Кобзарсько-епічний звичай – одна з характерних ознак духовного життя краю. Тут у кобзаря В.Назаренка з Буд (слобода під Грунню біля Куземина) навчався один з найвідоміших кобзарів ХІХ ст. Федір Гриценко-Холодний. У 1839 році в Охтирці з кобзарями зустрічався і записував думи та пісні професор Харківського університету Ізмаїл Срезневський. На початку 40-х років ХІХ ст. Микола Костомаров тут записав думу "Плач невольників" (ім'я кобзаря невідоме). Дещо пізніше в Охтирці від охтирських кобзарів Амвросій Метлинський також записав думи "Удова", "Про сон", а О.Твердохлібов від сліпця І.Журавля – думу "Про Олексія Поповича". У Охтирці від кобзаря Івана Однорога Федір Гриценко-Холодний перейняв думу "Про Коновченка". На ХІІ Археологічному з'їзді в Харкові (1902) Гнат Хоткевич свідчив, що у Харківському, Богодухівському і трохи Охтирському повітах на той час жило 28 бандуристів та 37 лірників. В 1911-1912 роках в Охтирці виступав Степан Пасюга. Не раз тут бував і Єгор Мовчан. У місцевій музичній школі діє клас бандури.
* * *

В Охтирці Віктора Мішалова уже знають. Хай не так багато людей, нехай навіть зовсім мало, але знають. Кілька років тому він брав участь у Всеукраїнському фестивалі "Мистецькі береги Ворскли". Тому, скажімо, співробітники управління культури і туризму виконкому Охтирської районної Ради Ніна Шаталова, Тетяна Барченко, Лідія Чернуха як тільки побачили оголошення про концерт, не з професійного чи то службового обов’язку прийшли на творчу зустріч з бандуристом. Прийшли з квітами, з внутрішньою потребою в красі, з потреби у високих духовних і мистецьких цінностях. З хвилюванням приймали гостей і головний спеціаліст відділу культури і туризму Охтирської міськради Ганна Романченко, члени місцевої "Просвіти", Козацького Товариства. "Особливо тоді запала мені в душу музична картинка "Гомін степів", – пригадує Лідія Чернуха. – Широкий степ, символ козацької звитяги і долі, ковила, десь перебігають з місця на місце дрофи. Усе так просто, але зворушливо, бентежно". Пісні про Мазепу, про Сагайдачного, про голод 1933-го – то не просто високомистецька гра і спів. Слухачі сприймають їх як спів-філософствування про долю українського народу і сами філософствують разом з виконавцем. Сьогодні уже часто можна почути про Мазепу чи Сагайдачного, але як високохудожні мистецькі образи вони постають у нашій уяві вперше.


Своєрідно сприйняла зала й мелодекламацію "У тієї Катерини". Майстерність Віктора Мішалова у виконанні твору настільки висока, незбагненна і досконала, що в уяві слухачів цей твір постає як театралізоване дійство. Ніби наяву постають образи козаків, зримо, ніби на кону театру, відбувається страта Катерини. Бандура творить диво: поезія, музика, театр у такому виконанні складають єдине ціле, заворожують, потрясають усе єство слухача.


Той чи інший номер концерту іноді переходить у дружню, теплу і товариську розмову. Слухачі довідуються з неї, що саме в Охтирці  у 1911 році, у згодом відомого на еміграції бандуриста Василя Ємця народився задум створити капелу бандуристів, що цей задум він у повній мірі здійснив на еміграції, де широко розгорнув свою творчість як бандурист і організатор українського культурно-мистецького життя.


Відрадно, що нехай і тяжко, поволі, але ці звичаї краю сьогодні відроджуються. "У дитячій музичній школі, – розповідає її викладач Антоніна Тесля, – по класу бандури у мене навчається уже 10 хлопців. Усі вони оволодівають харківським способом гри. Бачили, як уважно слухав кожен номер он той хлопчина, що сидів у одному з перших рядів. То Артем Нестеренко. Йому 14 років. Він уже 5 років навчається харківському способу гри на бандурі. І небезуспішно!"


Прийшла на концерт і Ганна Бублик. Вона також відкрила для себе досі незнане. "Я продавець, я не можу давати оцінку тому чи іншому номеру як спеціаліст-музикознавець. Але скажу твердо, що бандура в руках Віктора Мішалова, виконувані ним думи, пісні, інші твори відкрили для мене новий світ, і навіть більше – дали змогу  ширше глянути на життя, глибше збагнути його зміст. У плині повсякденних, буденних справ якось не завжди і не глибоко усвідомлюєш себе українкою. Під час концерту було зовсім інше. Сама бандура , її звучання, не кажучи уже про українські народні думи, збагачують душу українським світом, у якому і я по-справжньому відчувала себе справжньою Українкою. Переживаючи почуте, відчуваєш, що і ота бідна, прибита горем удова, і Мазепа, і Сагайдачний, і усе українське козацтво – то твій Рід, Рід, яким нам необхідно дорожити, примножувати його цінності, збагачувати і розвивати його звичаї, адже наш український Рід могутній, він, хоч і пережив занадто багато трагічного у своїй історії, але зберіг у собі усе добре, величне", – з неабияким почуттям гордості розповідає пані Ганна.


Зворушливий обмін думками, враженнями. Зворушливе прощання. "Ви справжній син України, – звертається до Віктора Мішалова начальник управління культури і туризму Охтирського райвиконкому Ніна Шаталова. – Ви самі йдете козацькими стежками і виводите нас, усю Україну на кобзарські шляхи. Щиро дякуємо Вам". "Слухаючи пісні і думи у Вашому виконанні, відчуваєш себе чистішим, добрішим, красивішим, щирішим і мудрішим. Своїми добрими справами для України Ви робите чи не більше, ніж увесь депутатський корпус, адже Ви на духовній основі об’єднуєте українців і Україну. Ви виспівуєте славу України, Ви співаєте славу українському життю. Ми завжди раді зустрічати Вас у нашому козацькому краї", – так зворушливо висловив свої почуття і переживання народний різьбяр по дереву Іван Краснокутський.


27 липня, смт. Велика Писарівка
Вперше у документах Велика Писарівка згадується в 1732 році. Нині селище міського типу, районний центр Сумської області.

На околиці селища виявлено ранньослов’янський могильник черняхівської культури (ІІ-VI ст.). 1709 року на цих землях оселилися вихідці з Наддніпрянщини. Вони й заснували слободу Писарівку. Поруч була інша, менш заселена   Писарівка, тому, очевидно, першу й назвали Великою Писарівкою. Належала до Богодухівської сотні Харківського полку.


Велика Писарівка з давніх часів була значним осередком кобзарства у Слобідщині. В другій половині 18 століття тут засновано притулок для сліпих кобзарів. Тут народилися кобзарі Григорій Кожушко (1879-1924, похований у Великій Писарівці), Єгор Мовчан (1898-1968). Тут часто бував і деякий час жив Степан Пасюга. Його учнем був Єгор Мовчан. "Такого кобзаря, як Пасюга, ніколи не було й не буде! – відгукувався він про свого вчителя. – Голосу його не було краю й кінця. Він знав майже всі думи, співав величезну кількість народних пісень. А що вже грав на кобзі, то про це й говорити нема чого". Григорій Кожушко, Степан Пасюга, Єгор Мовчан не раз бували в Харкові, у Криму, Москві, багатьох містах і селах Слобідщини. Тепло відгукувались про них історик Дмитро Яворницький, письменниця Олена Пчілка, композитор і фольклорист Філарет Колесса, інші діячі науки та культури. За совєтських часів за виконання "Думи про голодомор" Єгор Мовчан зазнав утисків і переслідувань. Життям, побутом, долею Єгора Мовчана особливо опікувався Максим Рильський. За його почину та безпосередньої участі у 1958 році у Великій Писарівці відбулося відзначення 60-річчя від дня народження кобзаря. Максим Рильський також брав Єгора Хомича супроводжувати його доповідь про героїчний епос українського народу на VI Міжнародному з'їзді славістів у Москві (1958), а потім подбав, щоб поселити старого, немічного і незрячого кобзаря в будинку ветеранів сцени у Пущі-Водиці на околиці Києва, де він і дожив свого віку.

Від Степана Пасюги записували українські народні думи Дмитро Яворницький, Опанас Сластьон, Філарет Колесса ("Плач невольників на турецькій каторзі", "Про Олексія Поповича" та інше), від Єгора Мовчана – Олександр Правдюк ("Плач невольників").


У Великій Писарівці у травні 1978 року встановлено пам’ятник Єгорові Мовчану (скульптор І.Штанов, архітектор В.Заговора). В місцевій музичній школі є клас бандури.
* * *

Край славетних кобзарів Степана Пасюги, Єгора Мовчана, Григорія Кожушка, незважаючи на те, що місцева газета "Ворскла" та місцеве радіомовлення зарані повідомили мешканців селища про приїзд Віктора Мішалова, зустрів нас стримано. Думалось, що у краї, де кобзарство побутувало упродовж кількох століть, зацікавленість виступом гостя з Канади буде великою, але так не сталося. Отож до районного Будинку культури на концерт завітало зовсім мало людей. Та прийшли ті, хто дорожить національними духовними цінностями, національними звичаями загалом.

Менеджер Сергій Наєнко, наприклад, про концерт почув від свого однокласника і спеціально приїхав із Сум. У Великій Писарівці  колись він навчався, його батько був одним з ініціаторів  установлення тут пам’ятника Єгорові Мовчану. Його здивувала й обурила байдужість місцевого керівництва до приїзду Віктора Мішалова, до формальної організації концерту. "Чому українська культура, українська національна духовність стала не просто непотрібною сучасним політикам, державним чиновникам різних рангів, вони для них чужі, а часто й – предмет безсовісної торгівлі!" – обурювався Сергій. І це справді так!


Кинули усі домашні сільські клопоти по господарству та прийшли на концерт і редактор районної газети "Ворскла" Валентина Кадничанська зі своїм чоловіком та її заступник, журналіст Олексій Пасюга, викладач музичної школи Валентина Віслова та діловод цього навчального закладу Тамара Гордієва. Усіх їх зворушив виступ бандуриста з Канади. "Ми, працівники редакції, зробили все, щоб донести до великописарівців інформацію про приїзд Віктора Мішалова. Але цього замало. Потрібна системна і послідовна робота по формуванню духовних запитів населення, по формуванню потреби в кобзарському мистецтві, святості у ставленні до кобзарських звичаїв рідного краю", – бідкається Валентина Кадничанська. "Як то прикро, як то боляче, що за межами України українську культуру, зокрема й кобзарство, знають і цінують краще, ніж в Україні. Отож нам потрібно зробити все, щоб не із-за кордону нам, в Україну, привозили Україну, а ми відкривали її світові", – підтримав її директор Олександрівського сільського Будинку культури Олександр Рогачинський. Слушні думки, варті уваги, зокрема державних чиновників, зауваження.



28 липня, м. Ромни
Давня назва міста – Ромен. Вперше згадується у Лаврентіївському літописі у зв'язку з походом Володимира Мономаха на половців у 1096 році. З початку 17 століття до 1648 року Ромен з прилеглими містами і селами належав до володінь князів Вишневецьких, у 1648-1658 роках – сотенне містечко Миргородського, 1658-1781 роках – Лубенського полку. У 1782-1796 роках – повітове містечко у складі Чернігівського намісництва, у 1797-1802 –  Малоросійської, а у 1802-1924 роках – Полтавської губернії, 1924-1930 роках – округове містечко (центр Роменської округи). Під час російсько-шведської війни у 1708 р. роменці підтримали Івана Мазепу та Карла ХІІ. Російський цар Петро І жорстоко помстився роменцям, зруйнував і спалив місто. Значну частину населення було вирізано. У 19 столітті (до 1852 року) тут щороку відбувався знаменитий Іллінський ярмарок, згодом перенесений до Полтави. У 1845 році на Іллінському ярмарку в Ромні побував Т.Г.Шевченко (на тому місті у 1918 році встановлено пам’ятник Кобзареві роботи  скульптора Івана Кавалерізде). Населення міста і району чинило опір совєтській владі, у роки Другої світової війни тут діяло націоналістичне підпілля, учасником якого був Леонід Пархомович (Леонід Полтава). Після війни також живим був дух інакодумства. Утисків і переслідувань зазнали друг Леоніда Полтави учитель Вовківецької середньої школи Йосип Дудка, кобзар Євген Адамцевич. У 2004 році населення міста та району дієво підтримало Всеукраїнське народне повстання проти тодішнього президента Кучми (Помаранчеву революцію). Нині місто Ромни – районний центр Сумської області. З містом тісно пов’язана діяльність живописця Григорія Стеценка, артистів Ганни Затиркевич-Карпинської, Степана Шкурата, Василя Яременка, режисера і скульптора Івана Кавалерідзе, педагогів Григорія Ващенка та Тетяни Бугайко.

Ромни – один з найвідоміших центрів кобзарства в Україні. Тут на ярмарку Остап Вересай знайшов кобзаря Євхима Андріяшівського і став навчатися у нього. Але через рік Євхим Андріяшівський помер і Остап Вересай пішов у науку до Семена Кошового з с. Голінка поблизу Ромна. З Антоном і Трифоном з Великих Бубнів Роменського повіту та Потапом з Нової Греблі Лохвицького повіту (тепер Роменський район) підтримував зв’язки Іван Кравченко-Крюковський . 20 липня 1832 року поблизу Ромен від кобзаря Івана Стрічки Платон Лукашевич записав думу "Самійло Кішка", а 22 липня 1845 року в шинку в Борзенці під Ромнами думу "Удова" від Каленика Рожка записав Пантелеймон Куліш. Про те, що кобзарський епічний звичай завжди на Роменщині був живим, свідчить і запис думи "Про Олексія Поповича" від кобзаря Ігоря Рачка, виконаний мистецтвознавцем і лірником Михайлом Хаєм наприкінці 80-х років ХХ ст. у хуторі Лавірковому поблизу Ромна. У місті також бував Федір Кушнерик. Тут у Ромнах жили і працювали кобзарі Андрій Волошенко, Мусій Олексієнко, Євген Адамцевич, Григорій Спиця, Федір та Іван Петренки, Іван Бедрин, Федір Терещенко, Валентин Заворотько. У музичній школі є клас бандури, а в Роменській загальноосвітній школі №7 гри на бандурі навчаються в 1-11 класах, де бандура є окремим предметом. Звичаї роменських кобзарів та бандуристів сьогодні продовжує Олександр Триус.

* * *


Як і у Великій Писарівці до приїзду Віктора Мішалова тут поставились дещо прохолодно. Керівництво відділу культури міськради на чолі зі своїм начальником Тетяною Балябою невпевнено і насторожено підтримуючи Партію регіонів, яка дорвалась до влади та разом з тим відчула покищо прихований, стриманий, але загрозливий для неї опір, не виявило власного почину і формально віднеслось до підготовки та організації концерту.


Всупереч усьому до районного Будинку культури прийшли ті, у чиєму серці справді не вмерла Україна. Серед них приватний підприємець Юрій Березовицький з дружиною Наталкою, пенсіонер Михайло Полуян, учителька української мови та літератури Галина Корнух, люди інших професій та роду занять. Концерт розпочався. Грайлива мелодія "Коломийки" (муз. М.Колесси) одразу зачаровує, бере в полон. За нею – дума "Про бідну вдову", перейнята від Георгія Ткаченка, "Таращанський козачок" (обр. П.Гончаренка), "Поема про 1933" (сл. О.Веретенченка, муз. Л.Гайдамаки), "Пісня про Мазепу" (сл. М.Степаненка, муз. В.Мішалова), дума "Маруся Богуславка", мелодекламація "У тієї Катерини" (сл. Т.Шевченка, муз. Г.Хоткевича), музичний малюнок "Невільничий ринок у Кафі" (муз. Г.Хоткевича) – і зала завмирає у настороженій тиші, даючи волю дивовижним мелодіям і вишуканому співу бандуриста. Твориться якесь диво: усе до болю близьке і рідне, але часто зовсім невідоме! Чому? Короткі, але місткі коментарі Віктора Мішалова, які іноді переходять у задушевну бесіду зі слухачами, дають відповідь на це запитання.


Нелегкою є доля цих творів, у якій, як і у їх змісті, віддзеркалюється доля нації. Зрозуміло, що більша частина з них за совєтських часів залишалась незнаною для українців материкової України. Хіба могли тоді виконуватись на сцені і широко пропагуватись у масах "Поема про 1933", "Пісня Мазепи", пісня "Про Сагайдачного", "Невільничий ринок у Кафі", "Сільський адвокат" тощо. Звичайно, ні! Більше того, владою робилось усе, щоб вони якось ніби сами по собі, непомітно назавжди пішли у забуття.


Віктор Мішалов розповідає, як йому вдалося віднайти в Австралії та Україні тексти творів Гната Хоткевича і ноти до них. Часом ці пошуки тривали роками, вимагали зустрічей з різними людьми  у різних кінцях світу. Тепер у наслідку тих наполегливих пошуків,скажімо, мелодекламація "У тієї Катерини", музична картинка "Невільничий ринок у Кафі", інші твори у віртуозному виконанні Віктора Мішалова слухають в Австралії, США, Канаді, Україні, інших країнах Європи, вони зачаровують слухачів, несуть українську  культуру у незнані досі світи.


Прошу поділитися враженнями подружжя Березовицьких. "Ми з Тернопілля. У часі нашого дитинства туди кобзарі не заходили. Отож про кобзарство дещо знали з книжок, щось чули про нього на уроках української літератури та історії України в школі. Коли ж переїхали на постійне проживання до м. Ромни, то на нас повіяло чимось новим, свіжим і разом з тим типово українським, старосвітським. Євгена Адамцевича тут уже не було, але була живою пам'ять про нього, про нього тут говорили і говорять у побуті, на різного роду громадських та культурно-освітніх зібраннях. Тут жив і працював Валентин Заворотько, часто у місті буває Ігор Рачок. Кобзарські традиції краю були тоді же живими. Жива про них пам'ять і сьогодні. Тому, коли почули про приїзд до міста Віктора Мішалова, відклали усі справи і удвох з дружиною прийшли на його концерт", – говорить Юрій Березовицький. "Слухаю віртуозну гру і виконання Віктором Мішаловим українських народних пісень та дум, творів про наших національних героїв Мазепу, Сагайдачного, про українське козацтво, про голодомор 33-го і забуваю, що я на концерті у залі районного Будинку культури, – доповнює пана Юрія його дружина пані Наталка. – Ні, бандурист не переносить нас у інший світ. Той світ, хоч і приспаний у наших душах і серцях, живе-таки в нас, Віктор Мішалов доторкається його, розбуджує його, розбуджуючи й наше українське єство, і ми живемо ним. Звуки його бандури, українські мелодії не линуть від серця до серця, вони відроджуються в серцях, творять єдине українське духовне ціле, в якому почуваєш себе справжнім українцем. Це – на генному рівні!"


Ледь виходить із якогось самозабуття і Галина Корнух. "Щось до кінця незбагненне, – приєднується вона до розмови. – Особливо вразила мелодекламація "У тієї Катерини". Яка вірність звичаям моралі козацького побратимства! Яка сила волі в їх обороні! Яка чистота, глибина і виразність передачі змісту засобами співу і бандурного мистецтва! Ось пан Віктор рецитує Шевченкове: "Одурила…. Одурила?". Це про Катерину, зачаровані красою якої, щоб мати право на її руку, козаки Семен Босий, Іван Голий та Іван Ярошенко визволили з полону її брата. Семен Босий та Іван Голий тоді загинули. Лише славному вдовиченкові Іванові Ярошенку вдалося виконати волю Катерини, і він привіз її брата до її хати. Коли ж Катерина зізналася, що то не її брат, а коханий, запорожці покарали її за неправду, за нещирість, які коштували їм життя двох друзів і стяли їй голову, а сами побратались у чистому полі. Майстерність виконання пана Віктора тут – незвичайна. Ось після бентежно-драматично-напруженого "Я тебе дурила…", як грім звучить: "Одурила?!" Виконавець на якусь хвилину перериває свій спів, замовкає й бандура, лише тремтить то одна, то інша струна, а тобі здається, що то перебирають не струни бандури, а струни твого серця. Біль здавлює душу, а потім громове "Одурила!" потрясає усе твоє єство і ти у якомусь оціпенінні завмираєш, не відчуваючи, що діється навколо тебе. І лише останні акорди і рецитації виводять тебе з того стану". "Співає, як Бог!" – так коротко охарактеризувала виступ Віктора Мішалова директор районного Будинку культури Валентина Любива.


Своєрідно підсумував почуте та пережите під час концерту й Михайло Полуян. Він добре знав Євгена Адамцевича, слухав його на роменських ярмарках та базарах, звідки кобзаря не раз, щоб "не ганьбив" совєтську власть цілий наряд міліції вивозив за місто і викидав його, незрячого, на безлюдді. Але, не маючи змоги заробити копійку в іншому місці і спілкуватися з людьми, кобзар знову з'являвся на базарі, виконував пісні про Морозенка, а той жартівливі з виразним підтекстом, спрямованим проти колгоспних начальників, жидівської совєтської влади. "Він співав те, що боялися говорити навіть пошепки, – згадував пізніше Михайло Полуян. – І коли у мене виробилося у житті почуття власної гідності, сформувалася система етичних і моральних устоїв, то цим і завдячую своєму кобзареві, який зробив мене зрячим". Цілком природно, що й виступ  Віктора Мішалова пан Михайло сприйняв у такому баченні та розумінні. "Подивіться на залу, – гнівно кинув співбесідник, – майже пуста. Енциклопедична освіченість Віктора Мішалова, твори різних жанрів, яких не почуєш у нас, тут в Україні, надзвичайно висока художньо-естетична якість подачі змісту виконуваних творів та власний стиль виконання потрясають, розбуджують у тобі українське єство.  Та, на жаль, те цікавить лише одиниці. А де ж інші, насамперед, учителі музики та співів, української мови та літератури? Де викладачі та вихованці музичних шкіл, працівники культури? Чому в них немає потреби в цьому? Де молодь? Де робітники і службовці? Було ж колись, що вони слухали на ярмарках та базарах роменських кобзарів, народного артиста Степана Шкурата, Роменський народний хор! А тепер? Тепер вони на дачах, на дискотеках, у пивбарах, морять себе пустопорожніми телесеріалами. Тепер вони не знаходять часу на прекрасне, бо не мають потреби в ньому. І це у місті, яке називають колискою кобзарів! Це наслідок дикого розгулу юдобільшовицткої влади, а тепер і наступу регіоналів, про що так застерігав на роменських базарах Євген Адамцевич. Концерт Віктора Мішалова – незвичайне явище  у житті Ромна. Це, як бачите, та сила Духа, яка світить каганцями перед тими сліпими, які не прийшли сьогодні сюди. Але й сліпим відкриється питомо українська краса, творена тим само Віктором Мішаловим. Ті часи уже наближаються. Вони – не за горами. Лише не складаймо рук! Ідімо їм назустріч!"
    
На закінчення концерту Олександр Триус виконав кілька українських народних пісень зі свого репертуару.



28 липня,  с. Пустовійтівка Роменського району

Село Пустовійтівка відоме з початку ХVIIІ століття, але перші поселення тут мають давню історію. Поблизу сіл Вовківці та Пустовійтівка досліджено кілька груп скіфських курганів. У кургані Старша Могила та безіменному кургані заввишки 19 метрів знайдено поховання вождів племені. У Старшій могилі виявлено 2 мечі, 3 бойові сокири, 4 списи, сагайдак із стрілами, залізний панцир тощо. В іншому – крім зброї, золоті й срібні прикраси та посуд.


Пустовійтівка – батьківщина останнього кошового отамана Війська запорізького Низового Петра Калнишевського (1690-1803). У селі та на прилеглих околицях за роки незалежності України створено історико-культурний заповідник, до якого входять музей Петра Калнишевського, історико-краєзнавчий  музей, інші пам’ятники історії та культури. Мешканці села взяли дієву участь у Всеукраїнському повстанні 2004 року. Тут щорічно проводиться Свято Козацької Слави "Калнишева рада".

* * *


Щось символічне було під час виступу у Пустовійтівці. Рідне село Петра Калнишевського зустріло гостей небувалою громовицею, шквалами вітру з дощем, буреломом, ніби нагадуючи про далекі часи козацької звитяги і вольності у цьому краї, створюючи тим самим своєрідне емоційно-психологічне тло для концерту Віктора Мішалова. Оскільки подачу електроенергії було припинено, виступ бандуриста відбувся без світла, у темряві концертної зали місцевого сільського Будинку культури.


І справді, пісні про Мазепу, Сагайдачного, мелодекламація "У тієї Катерини", музичний малюнок "Невільничий ринок у Кафі", українські народні думи і тут розбудили українське єство слухачів, викликали чимало вражень, роздумів, бажання поділитися ними з іншими:
– Прекрасні вокальні дані, незвичайна майстерність виконання, – говорить завідуючий місцевим музеєм Петра Калнишевського Олександр Іващенко, – ставлять Віктора Мішалова в один ряд найвидатніших явищ сучасної української культури. На концерті, як ніде і ніколи, переймаєшся нашою минувшиною, нашим героїчним козацтвом, відчуваєш свою причетність до національної історії, відповідальність перед нею.

– Віктор Мішалов – суто українська лірична натура. Твори у його виконанні несуть у собі пережите й осмислене самим виконавцем, позначені глибинним особистісним началом у потрактуванні подій, явищ, образів, їх ідейного змісту загалом. У цьому криється одно з джерел самобутності творчої особистості, чим пан Віктор і заворожує слухача. Складається враження, що ти не на концерті, а ділишся враженнями від безпосередньої участі разом з виконавцем у тих подіях нашої далекої давнини, про які оповідає його бандура. Неймовірно високий, неповторний художньо-естетичний рівень виконання. Під час концерту мені подумалось: ми у своїй більшості ще не доросли до цього, і нам ще, ой як багато потрібно працювати, щоб підняти художньо-естетичну культуру мас до цього рівня, відродити її, адже усе те колись у наших містах і селах було побутовим, щоденним явищем, – доповнює свого попередника голова Роменської районної Ради Олексій Біловол.

– Для мене ця зустріч була закономірною і водночас певною мірою несподіваною. Ще коли я навчалася у школі, один з учителів якось увів мене у світ Гната Хоткевича. І хоча за совєтських часів про видатного письменника, бандуриста, театрального і громадського діяча не було прийнято говорити, я наодинці з собою жила тим світом. Прийшла на концерт, зовсім не сподіваючись, що він оживить той милий моєму серцю світ. І раптом – аж шість творів Гната Хоткевича. Та ще які! "Я знов один" (сл. М.Філянського, муз. Г.Хоткевича), "У тієї Катерини" (сл. Т.Шевченка, муз. Г.Хоткевича), "Невільничий ринок у Кафі" (муз. Г.Хоткевича), думи "На Чорному морі" та "Про смерть козака-бандуриста" (муз. Г.Хоткевича), "Марш Полтавський" (муз. Г.Хоткевича). З трепетом у душі, затаївши дух, слухала кожен твір. Виконавець коментував кожен номер програми, розповідав про долю рукописів Г.Хоткевича, тож слухаючи той чи інший твір з бентежним почуттям радості, думала: "Не пропав! Не знищили! Хоч як намагались це зробити. Праця Г.Хоткевича не згубилася у вирі лихоліть ХХ сторіччя і знову повертається до нас!" Так ще однією гранню своєї долі відкрився мені Г.Хоткевич. Потім була задушевна розмова з Віктором Мішаловим, ділилися думками і спогадами. На душі ставало світло і радісно, хоча в залі панувала темрява, а на вулиці лив шквал дощу, блискала блискавка, гриміла громовиця і на всю свою силу гуляв буревій, – зворушливо ділилася своїми думками і враженнями учителька Пустовійтівської загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів Тамара Марченко.



27 серпня, м. Харків

                                                                        
Харків – адміністративний центр Харківської області. у 1920-1934 році – столиця України.


На території міста, за даними археологічних розкопок, вже за бронзової доби у 2-му тисячолітті до н.е. було поселення. Є також знахідки зі скитського (6-3 століття до н.е.) та сарматського (2-1- століття до н.е.) періодів. В околицях Харкова також знайдено ранньослов'янські сліди Черняхівської культури (2-6 століття) та слов'янське городище Донецьке з княжої доби. У 12-17 століттях теперішня територія Харкова належала до Дикого Поля, що його опановували половці, а згодом татари.


Місто засноване на початку 50-х років 17 століття. В джерелах вперше згадується під 1655 роком. В 1656-1659 роках у Харкові збудовано фортецю для захисту Слобідської України від нападів кримських і ногайських татар. З кінця 50-х років 17 століття до 1765 року  Харків – полкове місто Харківського полку. У 1765-1780 роках – центр Слобідсько-Української губернії, в 1780-1796 роках – Харківського намісництва, з 1796 року – Слобідсько-Української губернії, яку 1835 року перейменовано на Харківську губернію. З 20-х років 18 століття у місті діяв Харківський колегіум. У 1805 році у Харкові відкрито університет.


Українське життя Харкова розвивалось переважно в освітніх, земських і кооперативних установах. У 20-х роках 19 століття Харків був важливим осередком українського культурного відродження. Тут сформувалась харківська школа романтиків (Ізмаїл Срезневський, Амвросій Метлинський, Микола Костомаров, Левко Боровиковський, Микола Петренко, Опанас Шпигоцький), а також працювали видатні вчені Ізмаїл Срезневський, Олександр Потебня, Микола Сумцов, Дмитро Багалій та інші. Тісно пов’язані з Харковом життя і творчість Григорія Сковороди, Григорія Квітки-Основ'яненка, Петра Гулака-Артемовського, Якова Щоголева, Павла Грабовського, Івана Манжури, Марка Кропивницького, Павла Тичини, Володимира Сосюри, Остапа Вишні, Гната Хоткевича, Олександра Довженка, Володимира Свідзінського, Олекси Веретенченка, цілого ряду інших письменників та діячів науки і культури. За совєтських часів, як у період сталінізму, так і в період брежнєвщини, українська інтелігенція зазнала репресій. Багатьох письменників, учених, артистів і т.д. було арештовано і розстріляно або ж вислано у заслання та концентраційні табори, ув’язнено у в’язницях (Мирослав Ірчан, Лесь Курбас, Василь Боровий і т.д.).


Як і в інших містах і селах, харків’яни дієво підтримали Помаранчеву революцію 2004 року.


Харків – один з найвизначніших осередків українського кобзарства. Його початки припадають на період масового заселення цього краю, тобто XVІІ-ХVІІІ століття. Це були скоморохи, стихівничі, які переселялися на Слобідські землі переважно з Правобережної України. Упродовж ХІХ-ХХ століть тут діяв Слобідський кобзарський цех. Знаними у краї були панотці Гнат Рогозянський (середина ХVІІІ – поч. ХІХ століть), якому приписують дієву участь у систематизації та переукладанні Вустинських книг, Хведір Вовк (1798-1889), Петро Кулибаба (нар. бл. 1805 – помер 1874), Гнат Гончаренко (1835-1917). З Харковом тісно пов’язане життя і творчість Степана Пасюги (1862-1933), Павла Гащенка (?-1933), Петра Древченка (1863-?), Івана Нетеси (1862-?), Григорія Кожушка (1880-1924), Єгора Мовчана (1898-1968), Івана Кучугури-Кучеренка (1874-1937), Георгія Ткаченка (1898-1993), Анатолія Парфиненка (1913-1990) і т.д. У різний час від них було записано думи "Олексій Попович", "Івась Коновченко", "Азовські брати", "Невільники", "Удова і три сини", "Плач невільників", "Про смерть козака-бандуриста" тощо.


За царських і комуно-совєтських часів харківські кобзарі постійно зазнавали утисків, переслідувань, фізичного знищення. Так, до Івана Кучугура-Кучеренка за, як свідчать документи, участь у контрреволюційній організації та "систематичній контрагітації" 24 листопада 1937 року особливою трійкою НКВС було застосовано вищу міру покарання – розстріл, а 29 вересня 1938 року такий само вирок було винесено Гнатові Хоткевичу.

     
У вже згадуваному "Реєстрі народних співців, які були знищені у 30-х роках або доля яких невідома" Богдана Жеплинського зустрічаємо й імена Павла Гащенка, Микола Демченка, Никифора Соломахи, Іллі Токаря, Василя Осадька, Назара Боклача, Самсона Веселого (Царя), Варивона Гончара, Нестора Колесника (Колісника). Відомо також, що у 30-х роках ХХ століття у Харкові було скликано  нібито кобзарський з’їзд, а потім усіх його учасників вивезено і знищено за містом (за різними даними від 200 до 300 чоловік).


Дієво відродження кобзарських звичаїв у Харкові почалося наприкінці ХХ – початку ХХІ століть. Учні Георгія Ткаченка та Анатолія Парфиненка тут організували Кобзарський цех, вони періодично проводять Всеукраїнські огляди виконавців на традиційних кобзарських інструментах ім. Гната Хоткевича, інші заходи. Серед них – харків’яни Кость Черемський, Олександр Савчук, Микола Гришко, Назар та Богдан Божинські, київські кобзарі Тарас Компаніченко,                                 , лірник Михайло Хай, кобзар з Переяслава-Хмельницького Микола Товкайло, бандурист з Канади Віктор Мішалов та інші.

* * *


У Харкові Віктор Мішалов частий гість. В Харківській державній академії культури він навчався в аспірантурі і 20 лютого 2009 року успішно захистив кандидатську дисертацію "Культурно-мистецькі аспекти ґенези і розвитку виконавства на харківській бандурі", тут не раз виступав з концертами, брав участь в інших культурно-мистецьких заходах. І харків’яни завжди з незвичайним захопленням сприймають його виступи. Так було і цього разу. 17 година 00 хвилин. Переповнена актова зала Харківського обласного центру народної творчості, стоячи, довго нестихаючою бурею оплесків зустрічає митця. Коротким вступним словом зустріч відкриває учень Анатолія Парфиненка, кандидат мистецтвознавства, лікар Кость Черемський. Від українців Санкт-Петербургу пана Віктора вітає дослідник українського козацтва та історії української діаспори в Росії Микола Жигло, від Харківської державної академії культури Заслужений діяч мистецтв України, завідуюча кафедрою цього навчального закладу, кандидат мистецтвознавства Віра Осадча, народна майстриня Тетяна Костіва, від харківської організації Спілки краєзнавців України Ганна Столярова. Щирі, задушевні, сказані від серця слова вітань разом з першими номерами концертної програми, а саме  "Коломийкою" (муз. М.Колесси) та "Таращанським козачком" (обробка П.Гончаренка) одразу створюють обстановку тепла, затишку, невидимими родинними  вузами єднають усіх, хто був у тій залі.


Концерт продовжується. Виконуючи той чи інший твір, пан Віктор подає короткі довідки про його авторів, про особливості його побутування і виконання, про життя українців у Австралії, Канаді, США. Цікаво було довідатись присутнім, наприклад, про побутування  українських народних дум серед української еміграції цих та інших країн. З розповіді гостя вони довідались, що особливу увагу там приділяють природно-звичаєвому виконанню, що багатство та майстерність імпровізації під час виконання дум вражає музичний світ і то не лише серед українців, а й представників інших народів, адже такий спосіб виконання випередив сучасне зарубіжне мистецтво понад 300 років. Ми ж, на жаль, цього не знаємо, захоплюємося чужим, часто навіть примітивним. До свого ж ставимося чи то зовсім байдуже, чи то з погордою. Приємно було чути харків’янам у зв’язку з цим про переваги харківської бандури, яка ж до того, знаходить усе більше й більше визнання і поширення в Канаді та США. А ще гість розповів про те, який біль і тугу за рідним краєм у закордонних українців викликає дума "Сестра і брат". "Коли виконуєш її, особливо ті місця, де йдеться про те, як бідна вдова осиротіла на чужій чужині, то слухачі не стримують сліз, адже навіть за матеріальних статків життя без України в чужому краї так схоже на оте осиротіле життя героїні думи", – розповідає В.Мішалов. Потому ж виконує і саму думу. Її зміст, майстерне виконання, відгомін у мелодії інтонацій українських народних плачів також кладуть на обличчях присутніх печать глибокого болю, печать глибокої задуми.


Як своєрідне лірико-медитативне музичне філософствування про долю української нації сприйнялося й виконання Віктором Мішаловим пісні "Про Мазепу" та "Поеми про 1933". "Українці Канади, – коментує пан Віктор, – урочисто відзначили 300-річчя Конституції Пилипа Орлика, яка справила відчутний вплив на значно пізніші конституції США, Франції, Польщі". Пилип Орлик був продовжувачем боротьби гетьмана Мазепи за незалежність України. Тому й "Пісня про Мазепу" також сприйнялася як роздум про національних героїв українського народу, як вияв нашої пам'яті про них, а "Поема про 1933", автори якої О.Веретенченко та Л.Гайдамака у довоєнний час жили у Харкові, – як своєрідне їх продовження. Оте  сумовите "про Хмельницького й Мазепу не співають сиві кобзарі", "то козацька нація  гетьманів гине в сталінськім ярмі" переходить у громове застереження-вибух "Ні! Ми ще встанемо, як хмара, ми ще вдаримо, як грім, То якої ж кари треба їм!", спів також переходить у спів-декламацію з відповідними паузами і переграми. Зала то завмирає, то кипить гнівом, жадобою помсти душителям нації. "Щаслива, що хоча на схилі віку почула справді українське. Дідусь і бабуся розповідали мені про голод 33-го. Але щоб отак у найтіснішому зв’язку з нашою далекою історією, з Мазепою, Орликом, Сагайдачним, у музичному супроводі – вперше! Поневолі замислюєшся над почутим, над пережитим нашою нацією, відчуваєш його зовсім не стороннім, а своїм, особистим, відчуваєш особисту причетність до нашої історії, свою відповідальність за неї", – ділиться враженнями пенсіонер-фінансист Варвара Демченко.


Присутнім було цікаво довідатись про історію мелодекламації "У тієї Катерини" та пісні "Про Сагайдачного". Музику до першого з цих творів написав Гнат Хоткевич у Харкові у 30-х роках ХХ століття. Його рукопис  у єдиному примірнику зберігся в Австралії. Віктор Мішалов віднайшов цей рукопис і дав творові нове життя. В українській школі в австралійському місті Сідней працював учителем Василь Онуфрієнко, родом з Полтавщини. Він написав пісню "Про Сагайдачного". Певний час вона лишалася звичайним поетичним твором. Та ось Віктор Мішалов написав до нього музику, і поезія стала піснею. Так на австралійській землі народився ще один український пісенний шедевр, який в особі одного зі своїх авторів знайшов і талановитого виконавця. Зворушливо сприйняли його харківські слухачі. Так само зворушливо сприйняли вони і думи "Маруся Богуславка", "Буря на Чорному морі", "Про бідну вдову і трьох синів", музичну картинку "Невільничий ринок у Кафі", інші номери концертної програми "Шляхами кобзарів". Присутні переконалися в тому, що на харківській бандурі, володіючи зіньківсько-харківським способом гри на ній, Віктор Мішалов, як і його геніальний попередник Гнат Хоткевич, з допомогою нігтів і пучок усіх десяти пальців може створювати тисячу конфігурацій як способів передачі найтонших і найрізноманітніших відтінків людських почуттів та переживань.


– Не знаходжу слів, щоб передати свою вдячність Вікторові Мішалову за те, що повертає нам нашу справжню історію і національну духовність, за те, що повертає й нас у нашу справжню історію і національну духовність, за те, що зберіг нам Україну, – сказав, ділячись своїми враженнями від концерту, професор медицини Микола Голобородько.

– Під час концерту переживала відчуття того, що на хвилях мелодій українських народних дум та пісень, виконуваних Віктором Мішаловим, нас перенесено на 200-300 років під старовинні київські брами, де сиві кобзарі під рокотання бандур голосять славу українському козацтву та Україні, – доповнила його хімік Наталка Кругликова.


– На концертах Віктора Мішалова ми повертаємось до самих себе, на них оживає велич українського козацтва, велич і незнищенність українського духа. Наш сусід слухав усе те з валідолом. Так хвилювався і переживав, – не може стримати себе пенсіонер-ренгенолог Галина Колиндовська.


– Неповторні звукові барви бандури Віктора Мішалова зачаровують. Досягається це завдяки гармонії перегрів між інструментальними супроводом і вокальними партіями. Акомпанемент і спів у нього природно зливаються з текстом, вони взаємодоповнюють і взаємовиражають один одного, творячи єдине ліро-епічне ціле. Глісандро і триколяндо у думах "Маруся Богуславка", "Сестра і брат", "Про бідну вдову", "Буря на Чорному морі", у мелодекламації "У тієї Катерини", інших творах поглиблюються драматизмом ліричних струменів, діткають найпотаємніших, часом і самій незнаних порухів своєї душі, викликають їх, сказати б, на поверхню, тому й співпереживаєшчи разом з виконавцем усе почуте так, ніби не він, а ти сам виконуєш ці питомо національні композиції, – говорить бандуристка Алла Коновалова.


Варвара Демченко, про яку вже йшлося вище, дізналася про концерт з об'яви в одному з чисел харківської газети "Український простір" і разом з Галиною Калиндовською прийшла на зустріч з Віктором Мішаловим. Враження перевищили будь-які сподівання. "Це не той концерт, який прослухав і забув. Довго і довго пам’ятатиму його, повертатимусь до почутого і пережитого, обмірковуватиму його. Соромно за себе. Народилась, виросла і все життя  прожила в Україні, але української мови так, як народжений в Австралії Віктор Мішалов не знаю. Ось що зробили з нас чужинці. Завдяки нашому шановному гостеві якось зовсім по-новому, до глибини душі і серця хоч раз наприкінці життя з гордістю відчула, що я – Українка!   Значить ще не вмерла Україна, коли у нас є Віктор Мішалов і такі, як він, – підсумувала свої думки пані Варвара.

Концерт закінчився. У залі знову зірвалася буря довго не стихаючих оплесків. Так само довго, зачаровані мелосом української народної епіки та пісенності, інструментальних та інших творів, слухачі не могли розійтися. Дякували панові Вікторові, ділилися між собою своїми враженнями, відчуваючи щось незвичайне, рідне, дороге.

Микола Будник





    Бандурист Микола Товкайло





Бандурист Віктор Мішалов





Кобзар Самійло Яшний. Портрет роботи 
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Учень кобзаря В.Назаренка
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Харківські кобзарі. Зліва направо: С.Пасюга, І.Кучугура-Кучеренко, П.Гащенко, Г.Кожушко. Поч.. ХХ ст.
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Кобзар Дмитро Скорик.


Худ. О.Сластьон





Хлопець-кобзар Петро, учень І.Крюковського.


Худ. О.Сластьон








� Тут і далі довідкові матеріали взяті з таких джерел: Енциклопедія українознавства. – К., 1993. – 2000. – Т.Т.1-9; УРЕ. – К., 1997-1985. – Т.Т.1-12; Лавров Федір. Кобзарі. Нариси з історії кобзарства України. – К., 1980; Кирдан Б., Омельченко А. Народні співці-музиканти на Україні. – К., 1980; Черемський Кость. Повернення традиції. З історії нищення кобзарства. – Харків, 1999; Його-таки: Шлях звичаю. – Харків, 2002; Жеплинський Богдан. Коротка історія кобзарства в Україні. – Львів, 2000; Українські народні думи. Том перший корпусу. Тексти №№1-13 і вступ К.Грушевської. – Харків, 1927; Українські народні думи. Том другий корпусу. Тексти №№14-33 і вступ К.Грушевської. – Харків-Київ, 1931; Українські народні думи: У 5-и т. Думи раннього козацького періоду (за заг. редакцією М.К.Дмитренка та С.Й.Грици). – К., 2009. – Т.1 та деяких інших праць. 
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